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LA COSARIA 
CATALANA. 

DE DON JUAN DE MATOS FRAGOSO. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Don Juan. Teodoro fu primo. Amante y Cojan o. 

Dona Leonarda. «ti;'» Marineros. «Hi* 7.ayde, criado. 

Laurencio, rio de Donjuán. Narcija, dama. 
o o 

Moros. Mu feos. 

D.Carlos, padre de Leonarda. Me renda , criada. Ciarin, Graciofo. 

JORNADA PRIMERA. 

Sale Don Juan , y Leonarda, 
Juan* efcucha. 
León. VA Qué me quieres? 
Juan. Significarte, Leonarda, 

lo que me debes, aguarda. 
León. Hombre de impofsibles eres. 
Juan. Elfo es amar? León. No es amar 

querer tu ciega pafsion, 
con mi defertimacion, 
tus güilos acreditar. 
Que no es querer bien, querer 
10 que á mi me efta tan mal; 
11 eres hombre* principal, 
y Tabes que foy muger 
de las prendas que pregona 
con tan fobervio blafon, 
mi nobleza en Araron, 
mi crédito en Barcelona.' 

Juan. Qué premiftas de ofenderte, 
anfias tan nobles te dan? 

León. Efcucha atento, Don Juan* 
que quiero fatisfacerte. 
Defeos de aííegurar 
quien tu Mayorazgo pueda 

heredar, como es ya en todo§ 
coílumbre, y naturaleza, 
Don Juan, te inclino a cafar* 
haciendo defde Valencia, 
patria tuya, la elección 
para eíte efeéto, tan cuerda,' 
en Narciía, prima tuya, 
de cuya rara belleza, 
como Te ve en el retrato, 
que para tu norte llevas, 
quiTo hacer dichoTa patria 
el Cielo á Mallorca, y de eíU 
Coicos amante Jafibn, 
llegar al efeóto intentas, 
luego que el Breve tuvifte 
de Roma, y en otra Nave, 
Argos para el fin que adoras, 
al mar le pedirte treguas* 
Pero como Íiempre el mar, 
b de embidia, ó de fobema, 
fuele fer tyrano cítorvo 
de esa amoradas empreñas, 
a Barcelona derrota 
con tu Nave de manera, 
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La Co/aria Catalana 
que te fue forzofo ollar 
efperand© tiempo en tierras 
y en cas de ellos deudos tuyos, 
que por ellas diferencias 
que labes , depoíitada 
del Virrey, me hallarte en ella. 
ConficHo que defde entonces 
te he pagado algunas deudas, 
unas con amor debidas, 
y otras a tu gentileza: 
pero con tanto recato 
a tanta amorofa mueítra, 
que no le ha fiado el alma 
de los ojos á la lengua, 
que ella ventaja llevamos, 
con valerofa excelencia 
las mugeres á los hombres, 
quando ay razón, quando es fuerza. 
Pues no lo fuera, Don Juan, 
que de muger de mis prendas, 
y de mi fangre, intentaras 
á tu amor correfpondencia, 
quando para tus mudanzas 
el viento en favor efperas, 
y por entretenimiento 
eres huefped de ella empreña^ 
Goza á tu prima los años 
que has mencíler, y defeas, 
que ella merece fer fola 
dueño de tantas finezas. 
Ello he querido decirte,. 
Don Juan, porque no pretendas, 
buícar ocioíbs engaños 
a mis cuerdas advertencias. 
Sofsieguen tus prefunciones, 
hablen verdad tus promelías, 
tus fingimientos d'efcanfen, 
fat sfaganfe tus quexas, 
deíiíte á vanas con quillas; 
porque no es juño que quieran 
tantos dueños para un alma, 
que es de la Ley que profeífas. 

Ju^n* leonarda, fi te parecen 
las caufas que repreíentas 
eílorvos para mi dicha, 
fácilmente faldre de ellas, 
dexando lo que no he viflo 

' por lo que el alma defea 

con tantos rayos, de quien 
han fido los ojos puerta. 
Narciía folo en retratos, 
fantaímas de amor me enfeña 
la belleza que no he viílo, 
y quiere que á mi fe deba. 
La tuya rae abrala el alma, 
preiente, y villa, y la fuerza 
mayor de fu parte ha puerto 
el trato, a cuya experiencia 
pocas veces fe ha efeapado 
la libertad, tu eres de ella, 
dueño, defde que mire 
eíías hermofas dlrellas». 
Y porque entiendas que digo 
lo que liento, y lo que efperaa. 
idolatrar mis cuidados, 
y proíeguir mis finezas; 
el retrato de Narcifa,, 
que es elle, quiero que veas 
hecho pedazos, pues lolo 
el tuyo en el alma reyna. 
Y aora que fin diículpa 
ellas, qirero que merezcan, 
mis finezas quexas tuyas, 
íi los favores me niegas, 
que olvidado, y defvalido 
pienfo adorarte,, aunque feas 
eternamente en mis añilas, 
un inapofsible de piedra» 

Leen. Que me has fabido obligas 
Don Juan, confieífo, y que fuera 

ingratitud no acudir 
á pagarte tantas deudas. 
Mas puerto que ella verdad 
en mi tan fegura tengas, 
de algunas dificultades 
tengo que vencer empreífas. 

Juan.. Quides pueden 1er, defpue$ 
de vencidas las primeras, 
íi no ion defdichas mías, 
porque obligada te pierda? 

León*.Ya. fabes que de la cafa 
de mi padre, que en nobleza $ 
y en hacienda fe aventaja 
a muchas, foy la heredera, 
y que en Barcelona he fido 
felicitada de prendas 

bien 



De Don Juan de Matos Tragofo. 
Lien importantes > á cania 
de mi nobleza, y hacienda; 
y que ello ha dado ocaíion 
para que algunos pretendan 
mi caíamiento con fallos 
intentos, y eilratagemas, 
obligando á la Jufticia 
del Virrey, y de la íglefía, 
a depositarme aqui, 
halla tanto que fe fepa 
la verdad , porque mi padre 
calarme, Don ]uan, intenta 
cea Teodoro, un deudo luyo, 
que el ímfmo apellido hereda> 
porque quede en pie fu caía, 
cuyas antiguas proezas 
a Barcelona ilullraron, 
y ganaron tantas tierras 
a fus Reyes, y a fus Condes. 
Y pueílo, Don Juan, que feas 
tan noble como fe labe, 
y tan rico, ha de fer ella 
toda la dificultad 
de nueílras correfpondiencias, 
y aun ha de fer impofsible, 
que por bien mi padre quiera, 
ni mis deudos, que contigo 
efedlc eíle güilo tenga, 
fino es ufando, Don Juan, 
del brazo de la violencia, 
poniendo con eífa Nave 
mar en medio, y tanta tierra 
ccmo ay de Valencia aqui, 
pues lo mejor de Valencia 
ion tus deudos, y podrás 
tener fegura defenfa 
de las armas de los míos, 
que el t empo defpues esfuerza, 
que lo fofsiegue, y lo acabe 
todo, pues de otra manera 
es impofsible que efeóto 
nueílras voluntades tengan; 
aunque no se de la tuya 
fi á tantos quilates ilega 
de amor, que podrá emprender 
refoluciones como ellas. 

Juan. Con eífa defeonfianza 
has de hablar de la mas nueva 

é 
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fe, que en amante fe ha viño? 
Que peligros? que fobervias 
cumbres de dificultades 
no deshace, no atropella, 
quien llega á amar como yo? 
Si por ti fe me ofreciera, 
como el Muíico de Tracia, 
vencer la obfeura tiniebla, 
adonde del Sol los rayos, 
ni pueden., ni fe atrevieran 
llegar , no fuera á mi amor 
difícil mi grande empreña. 
Tuyo foy, Leonarda mia, 
que los pies te befe dexa, 
en albricias de mis glorias, 
que rico de tu belleza, 
ni á Barcelona, ni al mundo, 
ni al mar, que criílal cibera 
fer de tus ojos divinos, 
ni a la fortuna íbbcrvia 
píenlo temer. v 

León. Yo Coy tuya, 
y en fe de lo que confieíía 
el alma, te doy mi mano. 

Juan. En ella nieve pudiera 
arder la que yo te doy, 
Troya de mi amor eterna. 
Yo foy tu efpoíb, y tu efclavo, 
que con (ola tu belleza 
eíroy dichofo, eñoy rico, 
que no es tan corta en Valencia 
mi hacienda, que no nos baile 
á los dos, ni que nos pueda 
hacer falta por aora 
lo que de tu padre heredas. 
Lo que importa es, que al efeólo 
con brevedad te reíuelvas, 
que fuele la dilación 
al peligro eílár fujeta; 
no porque yo defeonfie 
de tu amor, de tu firmeza, 
fino porque no ay amante, 
que fi quiere bien no tema. 

León. Si deíla noche no paíía, 
lera dilación? 

Juan. Con eífa 
relolucion me acabañe 
de cautivar. 

A z Le oh 



La Co/ar¡a Catalana. 
Jem. Pues aprefta 

para efta noche, Don Juan, 
la Nave. Juan.Eftará de vergas 
en alto, antes que las aves 
paííar a las Indias vean 
al Sol 5 y antes que otra Aurora 
reciban , verán fus velas 
los Alfaques de Tortofa, 
que al viento en favor alienta 
la ambición del mar ufano, 
que de otra Europa mas bella 
ha de fer Toro efta Nave, 
que por Narcifo te lleva 
de fus criftales. 

León. Don Juan, 
perdóname la refpuefta, 
que eftán llenos de alborozo 
el corazón , y la lengua, 
y es todo cifras el alma¿ 
y para que me prevenga, 
dame licencia , y á Dios, 
que te guarde , y que me quiera 
dar vida para gozarte. 

Juan. Loco, Leonarda, me dexas 
de embidiofo de mis dichas. 

León, Mas loca voy yo ,y mas cuerda* 
Vafe , y Jale Clarín <vejido d lo bordo* 

Ciar. Ya llegue á defconfiar 
de encontrarte , que te niegas, 
¡Cali á ti mifmo , defpues 
que eftamos en efta tierra, 
y entramos en efta cafa 
encantada ¿ que Medea 
es efta Doña Leonarda, 
que trae elfa cabeza 
como un cafcabél, Don Juan? 

Juan. Clarin, fon notables yervas 
las de unos hermofos ojos. 

Ciar. Y Mallorca, fi te acuerdas, 
á que mano cae ? que pienfo, 
fin encargar mi conciencia, 
que á ellas horas para ti 
no ella en el Mapa , aunque fea 
de las Islas que llamaron 
Vaieares los Poetas. 

&u*n. No ay mas para mi, Clarín, 
que Barcelona , aunque tengan 

¡os Cofmografos el mundo 

por la mar, y por latierrá 
dividido en quatro partes, 
f fueron tres la primeras 
perdone Abrahan Ortelio, 
y Eftrabon , que no ay esfera 
para mi , lino es Leonarda. 

Ciar. Mejor fuera que dixeras, 
perdone Dios á Narciía, 
que ella en tu memoria muerta, 
que parece que enviudaíte 
por poder .Juan. Palabras dexa, 
Clarín , y vamos al cafo. 

Clar.Qub mandas? Juan.Con diligencia^ 
y con fecreto al mar parte. 

Ciar. Secreto quieres que tenga 
un Clarin? Juan.Efta vez si, 
que mudar naturaleza 
puede un Clarín racional*, 
guárdate ,para que puedas 
defpues hacer en el mar 
falva á mis dichas. 

Ciar, Que ordenas 
al fin ? que te doy palabra, 
por fervirte , que parezca 
en el filencio un calado 
de diez años de galeras, 
con muger zelofa, y lana, 
vecina porlinea rebla 
de la vida perdurable, 
que nunca pare , ni enferma. 

Juan. Parte al mar, al fin , y manda,; 
que para antes que anochezca 
elle de vergas en alto 
la Nave , y que dentro della 
queden todos mis criados 
embarcados , de manera, 
que en llegando yo, podamoá 
zarpar , y entregar las velas 
á la preñez de los*ayres, 
porque Valencia me deba 
el mas hermofo milagro, 
que las celelles ideas, 
para confufion del Sol, 
pjefentaron á la tierras 
y miente París, fi dice, 
que de mas hermofa Elenas 
fue enamorado Pirata. 

'Qlar, Miema muy enhorabuena, 
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que no digo menos yo: 
demás, que en Troya, ni en Grecia 
tuve pariente jamás. 

Juan. Quando fon mencfter veras^ 
Ciarin, parecen peladas 
todas las burlas. 

Ciar. Hago cuenta, 
que eftoy en el muelle ya. 

Juan. Parte , y pide deltas nuevas 
albricias al mar. Ciar. Dar ame, 
un Tiburón en arena 
empanado. Juan. Para que 
tiene corales , y perlas, 
fino es para ella ocafion? 

Ciar. Hanfele alzado con ellas 
los Romances, y ha quedado 
pidiendo de puerta en puerta 
a las eft relias hmoí'na: 

Juan. Ea, Ciarin , que fe acerca 
al Ocaíb el Sol, y es tarde 
qualquiera tiempo en que efpera 
alguna dicha un amante. 

Ciar. Al fin, á Leonarda lleva 
á Valencia por Narcifa? 

Juan. No te parece que trueca 
bien la fortuna conmigo? 

Ciar. La ventaja que ay en efta, 
es averia vifto ya, 
que eííotra efta en contigencia 
de que mienta como París 
el retrato ; y en bellezas, 
mejores fon las tratadas, 
que las retratadas. J^jw.Pienfas 
con el amor que me anima, 
y el güito que me aconfeja: 

Ciar. Ruego al Cielo que la goces 
muchos años, íi la encuentras, 
como lo has imaginado, 
que ay melón deílos, que cnfeña 
buena portada en el carro, 
y en calandofe es vadea. 

Vafe Ciarin ,y fale Laurencio , tío de Don 

Juan y con un criado de Don C arlos, 
ti9 de Leonarda. 

'%,aur. Refpondereis al feñor 
Don Carlos, que me he alegrado 
del buen fuceífo, y que ha dado 

k efta cala el rnifmo honor. 

y gufto que ha recibido 
la fuya , y parto á bufcalle 
alborozado. Criad. En la calle, 
con el que ha de fer marido 
de Leonarda , me parece, 
que le encontrareis, que ya 
encaminaban acá. 

Laur. Mi voluntad le merece 
toda la merced que me hace. 

Criad. Yo me voy. Laur.A Dios: aqtñ¡ 
efta Don Juan. Juan.Para mí, 
el fol de Leonarda naces 
defengañefe Teodoro. 

Laur. Sobrino .Juan. Señor, ya creo, 
que falió con fu defeo 
Don Carlos. Laur.Qntiii un theforc? 
el pleyto , pero en efeto, 
los teftigos han tachado, 
y á Doña Leonarda han dado 
por libre , y con un decreto 
del Obiípo , píenlo que 
fe defpolará efta noche 
con Teodoro , y luego un coche* 
que á punto ordena que elle, 
los facan de Barcelona 
á fus Lugares. 

Juan. Ay Cielo! aparta 

en tanta prieífa , rezelo 
algún defmán. 

Laur. La perfona 
de Don Carlos, es razón 
que vamos á acompañar. 

Juan. Luego te ligo. Laur.Aguardar 
no es jufto á mas dilación 
y avifa, Don Juan , que efte 
apercibida tu tía 
con Leonarda. V&JjLi 

Juan. Ay prenda mía! 
oy te pierdo , ft la fe 
de tu amor no defvarata 
los temores que reíifto, 
aunque muger no fe ha vifto, 
una vez reíuelta , ingrata. 
Ya rezelos no os efcucho, 
que Leonarda ha de fer mías 
pero quien ama , y confia, 
quiere poco , ó ignora mucho» 
Rqzelofo eftoy, y el Sol 



La C ufar i a Cataraña, 
pienfo que ha paflado el mar, 
y a la noche dexó entrar 
por el Ocaío Efpañol. 
Ha fortuna ! íi a Teodoro 
quitas el bien que defeo, 
te prometo por trofeo 
una hermofa Europa de oro. 
Y á ti , ó mar de Barcelona! 
íi te debo elle milagro, 
al mifmo Sol te coníagro 
por piedra de tu Corona. 

Entra Leonarda embozada en habito de 

hombre« 
León. Don Juan? 
Juan. Quien me llama? 
León, Yo. Juan.Quien eres? 
León, Sígueme. Juan. Aguarda. 
Leen. Seguro vas con Leonarda. 
Juan. Rebelo el trage me dio, 

que no te efperan en el. 
León. Para ella ocaíion ha fido 

á propofto el vellido, 
y d cha hallarme con el, 
que fue defpojo de cierta 
mafcara , que la ventura 
para elle efeólo procura 
guardar fin duda. Jum.No acierta 
el fentimiento á moílrar 
con palabras el favor 
de mis dichas. León.El amor, 
Don Juan , puede á ello obligar; 
vamos antes que tengamos 
algún eílorvo al falir. 

Juan. Con lifonjas de zafir 
el mar te aguarda : partamos, 
que la noche favorece 
nueílros penfamientos. 

León. Guia al mar. 
Juan. Ay Leonarda mia! 

tu fe mil almas merece. 
León. De la tuya folamente 

quiero fer dueño. 
Juan. Leonarda. 
León. Qué es lo que dices? 
Juan. Aguarda, 

que en el zaguan filena gente. 
León. Lo mas ella aventurado, 

que no temo al mundo ya 

contigo. 
Sale Laurencio , Teodoro , y Don Carlos* 

padre de Leonarda. 
Laur. E,fie pecho ella, 

como tan vueílro , obligado 
íiempre a ferviros, fenor 
Don Carlos: ello es aisi. 

Cari. A mi fobrino , ya mi 
nos debeis eífe favor. 

Teod. Deuda de mi dicha es ya. 
León. Mi padre , y Teodoro fon, 

qué notable confuíion! 
Juan. Vente tras mi. Car'.Quien va? 
Juan. Un criado vueílro , á quien 

le ha tocado , como á vos, 
feñor Don Carlos, (si por Dios) 
tanta parte en vueílro bien: 
y la norabuena os doy 
á vos, y al feñor Teodoro. 

Laur. Mi fobrino es. 
Cari. Nunca ignoro 

en la obligación que eíloy. 
Teod. Y yo las manos os befo * 

por la merced que me hacéis. 
Juan. De la dicha que podéis 

tener en elle fuceífo, 
creed que me alcanza á mi, 
como á vueílro hervidor. 

Teod. Toda eífa merced , y honor 
nos debeis. Juan. Pienfolo afsi: 
y aora dadme licencia, 
porque me importa llegar 
halla ci Puerto , a follegar 
una leve diferencia, 
que entre algunos Marineros 
de mi Nave ha fucedido, 
que yo bolveré advertido, 
íiempre á honrarme , y a deberos. 

Cari. Guárdeos Dios, que os efperarnos, 
para que á todos honréis. 

Laur. Quien va con vos? Juan.No lo veis? 
Clarín. Laur.A Dios. 

Juan. Clarín, vamos. 
Enfranje Don Juan , y Leonarda em¬ 

bozada. 
Laur. Elachas, ola, íiempre fueron, 

quanto mas fon los criados 
prevenidos, deícuidados. 

Car!. 



De Don Juan 
Cari. Con effa pcnfion nacieron 

los que los han meneíler. 
Laur. Enemigos en efecto 

no efcuiados. Carl.Yo os prometo* 
quefucle entre ellos aver 
algunos j que hacen , Laurencio* 
ventaja al mejor amigo. 

Laur. Ola, luces , á quien digo? 
con qué notable hiendo 
eítán ellas fajas! ola. 

Salen dos criados coyibachas. 

Criad.Señor. .Litabais, dormidos?1 
como quedando advertidos* 
ella fin luces , y fola 
eíL caía? Criad. No peni amos 
que ello tan temprano fuera. 

Laur. Ni íerá la vez primera, 
que fobre lo que os mandamos* 
os pongáis á difcurrir.. 

Cari. Oy, feñor Laurencio* es dia. 
en que puede mi alegría 
qualquiera falta íuplir. 

Laur. Avifad a Doña Clara, 
que íalga con mi leñera 
Doña Lconarda. Teod.Yi es hora*, 
que ei foL de la hermofa cara 
de mi prima , á la Noruega 
de efperanza tan tardía, 
ddcubra el dorado dia, 
que halla oy á mis ojos niega. 

Un criado que fe llama Bernardo fale 

IBem. Sabe , aunque te efcandalices, 
que en toda la cafa acra 

de Matos Fragofo. 
de ella defdicha mi agravio! 

Teod. De afrentofos zelos rabio!* 
Laur. Elle es notable pefar! 
Caries lee. A Teodoro aborrecí 

fiempre, aunque fue tu elección, 
que jamás la inclinación 
no fe ha de forzar, y afsi 
elcufa la diligencia 
de faber adonde eíloy, 
porque con Don Juan me voy* 
que es mi marido, á Valencia. 

Laur. Notable rcfolucion! 
Cari. Defdicha notable ha íido! 
Teod. De zelos pierdo el fentido! 
Cari. Ha Laurencio L ella ocaíion 

dio el hofpcdage. Laur.Acudamos 
al mar á poner remedio 
antes que él le ponga en medio, 
al intento que llevemos, 
que yo he de fer el primero 
que le mate , vive Dios. 

Cari. Elfo, Laurencio, a los dos; 
toca , que aun efteazero 
con el valor que ha moftrado 
en tantos calos de guerra, 
por el mar , y por la tierra?:: 

Teod. Ya ayrá la Nave zarpado: 
bufquemos en que feguiila* 
en ci muelle algún Baxéh 

CafL Plegue á Dios, hija cruel* 
que antes que pifes la orilla 
del Grao , el Cielo ofendido 
permita , que te cautive 

no parece mi feñora 
DoñaLeonarda. Carl.Que dices?.* 

Iem. Mi feñora.eítá íin feffo* 
y criados , y criadas 
efpantados , y turbadas 
con tan notable fnceflb: 
y elle villcte cerrado 
de íu letra para ti*, 
fegun puedes va* aquí* 
en fu cama hemos hallado. 

arl. Mueílra (ha fortuna! ) la copia* 
dentro dél mi deshonor! 

ee. A Don Carlos , mi feñor, 
y mi padre , en mano propia:, 

qué parte podrá gozar 

un Cofario , y que te prive 
del ueño que has elegido* 
pues contraía voluntad 
de tu padre pretendiíle* 
dándome vejez tan trille* 
cumplir la tuya. L^r.Dexad* 
feñor Don Carlos , aora 
las lagrimas , y partamos 
tras eífa Nave * que eftamos 
gallando el tiempo. Cari.Ha traydont 
hija , que has desbaratado 
la efperanza que tenia, 
y de la nobleza mía 
el tymbre antiguo has borrador 
que aunque para rnis defvelos 

es 
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es Don Juan tan bien nacido, 
has borrado el apellido 
del blafon de tus abuelos, 

Laur. La miíraa ofenía me toca, 
pues á mi fobrina dexa 
con la miíma ingrata quexa; 
y á tal furor me provoca 
por ellas dos ocafiones, 
que la fangre determina 
beber de tan vil fobrino, 
pues con tantas ílnrazones 
me agradece el hofpedage. 

Cari. No le goces, ruego al Cielo, 
villana, íin el rezelo 
de muerte, o Pyrata ultrage> 
leis dias, y ruego á Dios, 
que mi maldición te cayga, 
o a tal defdicha te trayga, 
que os aborrezcáis los dos, 
que es la cola mas pelada 
de un matrimonio. Teod. A mi 
folo me detiene aqui 
mi defdicha, de eíla efpada, 
y de efte brazo quexofa: 
porque baila aver venido 
con titulo de marido, 
aunque no ha fido mi efpofa, 
para quedar afrentado. 
Yo voy al mar a morir, 
b á boiver para vivir 
en Barcelona vengado. vafe, 

'Yo, Teodoro, también figo 
tus paitos, que íi te alcanza 
por marido la venganza, 
á mi por padre el caftigo. 

Laur. Y á mi también, pues eftoy 
de elle agravio intereífado, 
que por huefped mal pagado, 
tras el caminante voy. 

Van fe , y falen Narc'fa , y Merencia 

Narc. Dexa, Merencia, de darme 
vanos confíelos, no intentes, 
con Ungidos accidentes, 
tantos rezelos quitarme. 
Quando fe viene a cafar 
Don Juan, y el gufto pregona, 
tanto tiempo en Barcelona 
puede detenerle el mar? 

Ay, Merencia, eíla jornada 
no me da pocos defvelos! 

Afe rene. Bien te previenes de zeloi 
para quando eílés cafada: 
dexa, íi vivir procuras, 
mientras libertad gozares, 
adelantados pefares, 
y anticipadas locuras 
y no teman tus rezelos, 
que ha de faltarle ocaíion, 
que los cafamientos fon 
fértiles fiempre de zelos. 

Narc. Ay, Merencia, f tu amarad 
como yo llego á querer, 
qué poco, á mi parecer, 
de elfos confejos usaras! 
No fabes tu, que es llegar 
á eílár como yo efperando 
dueño, á quien prevengo amando 
tanto que defeenfiar, 

ftferenc. Por relación no previno 
muger tan necio cuidado, 
porque te has enamorado 
con termino ultramarino. 

en ti tan nuevo rigor, 
que pueda abraíarte amor, 
que es tan paífado por agua; 
Demás de que puede fer, 
que el original deidiga 
el retrato que te obliga 
tan temprano á agradecer, 
y halles defpues de llegado 
un hombre tan diferente, 
que de tenelle prefente 
te aya mil veces pefado. 
Y puerto que venga á da¿ 
todo el fruto con fazon 
el pincel, la condición 
no fe puede retratar, 
que fuele un inferno fer. 

Narc. No defanimes, Merencia, 
mi efperanza, y mi paciencia; 

Merene. Erto, feñora, es querer 
divertirte, que Don Juan 
mi feñor fabrá ertimarte 
como quien es, y adorarte 

como diícreto, y galán, 



De Donjuán de Matos Fr agofo. 
y la dilación no ha (ido 
culpa luya, porque el mar 
no le avrá dado lugar* 
que viniendo á fer marido» 
y dueño de beldad tanta, 
la fe que te debe afrentas* 

Vare. Aora íí que me alientas, 
Merencia. Mer. Señora. 

Vare. Cantad, íi el inflrurnento eílá al¿ 
alguna cola con que, 
o fufpendais ella fe, 
ó la divirtáis ,.y afsi, 
poco á poco nos lleguemos 
á eíle corredor, que fale 
al mar, adonde fe vale 
mi amor de tantos extremos» 
no perdiendo una ocaíion, 
defde que el Sol mucre, y nace$ 
por ver ii alguna vez hace 
cafo la imaginación. 

Toma una guitarra. 

Mer. Ya eílá el inftrumento aquí» 
vence tu melancolía. 

Vare. Canten por tu vida, y mía, 
y ve íigiiiendome afsi. 

Mer. cant. En foledades de aufencU 
fin fallid vive Amarilis, 
porque quien la tiene aufente, 
ni labe de amor, ni es firme. 

Vare. Qupnto efcucho, y quanto Veo. 
fon fombras de mis temores. 

Mer. Nunca por agüeros llores 
penas de ageno defeo. 

Vare. Quien como yo llega á amar, 
qualquiera tiene por fuya: 
proíigan por vida tuya, 
que ya nos efcucha el mar. 

Cant. Su aufencia fienten los campos, 
porque como no los pifen, 
ni brotan flores al Alva, 
ni de colores fe viften. 

Vare. Profiga, haíla que mi pena 
divertir, 6 fuípender 
pueda, porque llega á fer 
del mar que miro, Sirena. 

Entran fe cantando. 

Cant. Allá fe parte fu dueño 
k Indias, donde dicen» 

que nace la plata, y oro: 
qué mas oro que Amarilis! 

Suena una trompeta , y Jalgan d tierra Lee* 

nardo, , y Don Juan en habito ele muger^ 

Cl-arin , y Marineros* 

Juan. No ha fido refolucion 
poco cuerda el efperar 
en tierra, que aman fe el ma| 
fu íobervia condición, 
que en ella cala aferrada 
la nave eílá á qualquier vienta 
fegura, y el mar violento 
no puede ofenderla en nada.; 

Mar. No promete el temporal 
durar mucho, que al romper 
del Alva, á mi parecer, 
hemos de tener Maeílral, 
que nos ponga fu violencia 
en difeurfo mas veloz, 
b á villa de Vinaroz, 
ó fobre el Grao de Valencia.; 

Juan. Antes, á mi parecer, 
le efpero yo, que cífa nube, 
que á cubrir la Luna fube» 
viento de tierra ha de fer. 

Mar. Defcansá en ella los dog 
halla que os demos avifo, 
que es del mayor paraiío 
de ella playa, y qiiicra Dios, 
que tengamos buen viage, 
y mil años os gocéis. 

Juan. Al mar, al fin, os bolveis! 
Mar. i. Eflfa es ley del marinage, 

que ya os dexamos fixado 
en la tierra un p avello n, 
donde fin contradicion 
dei viento, y del mar ayrado, 
podáis gozaros, que el tiempo 
templado del Mayo hermóío, 
en tierra ayuda al dichofo, 
de amor dulce paífatiempo. 

Juan. Guárdeos Dios, que me tenei^j 
obligado. Mar. Logre el Cielo 
vueílras dichas fin re z el o 
de la fortuna, pues veis 
el fin que aveis defeado, 
hn que pueda tener fin. 

Entroje el Marinero. 
B Jíum 



La Cofaria Catalana. 
Juan, A Dios, amigos; Clarín, 

como vá de mareado? 
Ciar, Bellacamente por Dios, 

mal aya quien fe condena, 
fin fer Delfín, ni Ballena, 
á ella beília, que con dos, 
caras correíponde á quien 
de fus lifonjas fe fía. 

Juan. Parece, Leonarda mía, 
que venís trille también? 
fi folo el mar lo ha caufado, 
tendré confuelo. León. De verte* 
Don Juan, de la mi fina fuerte, 
vengo con algún cuidado, 
que andas, defpues que eres mió, 
con no sé qué intercadencias, 
entre cuyas diferencias, 
ccmo muger, deíconfio. 

Juan. Nunca el humano femblante 
puede eílár, Leonarda mía, 
íiempre igual. León. No prometía 
quien era tan fírme amante, 
deligualdad, la efperanza 
íicrnpre alienta el corazón, 
que ello de la poífefsion 
luego huele á la mudanza. 

Juan. En dando en defconfíar, 
no ha de poderle vivir. 

León. Daré en callar, y fafrir. 
Juan. Remite a mejor lugar 

efias quexas, que alia quiero 
fatisfacellas, Leonarda. 

León. Allí quien te adora aguarda 
vencer por mas verdadero, 
con iu amor el tuyo...Juan,Y& 

deíhudo te voy fíguiendo, 
donde á finezas pretendo 
defmentir lo que te ella 
defconfiando. León. Ya voy 
con defeos de no fer, 
Don Juan, la que he de vencer, 
pueílo que tan firme foy*; Entraje„ 

Ciar. Qué es ello? Juan.Ay Oarinl no sé, 
en el mas dudofo diado 
tengo metido al cuidado, 
que vivo fin mi. Ciar. Por qué?. 

Juan. Si decirte la ocafíon 
fupiera yo, no fupiera 

poco Clarín, y entendiera 
á mi loca confuí!on. 

Ciar. Ha Don Juan, ya te he entendido* 
quanto ellas Entiendo fon 
achaques de poífefsion, 
y dolores de marido. 

Juan. Algo de-fía debe fer, 
y añádeme* á elle dolor 
fofpecha^y que en el honor 
tienen tan grande poder, 
de quien íiendo capitán 
yo mifhiOj guerra me doy. 

Ciar. De qué fuerte, que te eílo^ 
oyendo enigmas, Don Juan? 

Juan. La facilidad, Clarín, 
de Leonarda me acobarda, 
donde infiero, que Leonarda 
facó engañarme por fin., 

Ciar. Habla mas claro. Juan.He penfado* 
que á mi poder no vendría 
Leonarda como debía.. 

Ciar. Eífie es punto muy delgado, 
y en cuyo abyfmo fe rinde 
qualquier norte, qualquier fenda, 
que no ay ciencia que lo entienda* 
ni lince que lo deslinde. 
De elfo de duendes, y leguas 
dixo lindamente un Sabio, 
que no ay feguro Aílrolabio, 
la Fé fola pone treguas 
entre el miedo, y la opinión, 
que es un ser, que fin sér viene^, 
y un no sé qué, que le tiene 
fofo en la imaginación. 
Y ñ ella en ti miedos labra, 
confuelete que no has fido 
halla aora fu marido, 
fino es fobre tu palabra, 
con la qual puedes también 
entreten ella , halla tanto, 
que á díe fofpechofio efpant® 
algunas treguas le dén 
el tiempo, ó tu defengaño, 
y las viífas que llevabas 
para Narcifa, le acabas 
de dar, que entonces el daño 
ferá mayor, quando eílés 

de guíloiy galas gallado. 



De Don Juan de Mates Ftapofo, 
Juan. Le oí) arda anda con cuidado 

de verme trille 5 deípues. 
Clarín, en ello hablaremos, 
que puede eílarnos aora 
eícuchando. Ciar. Ella te adora 
con mas que humanos extremos, 
y es impoísible penfar 
lo que fofpechas. Juan. No sé» 
fin güilo eí'toy. Ciar. Entrate 
con Leonarda á defeanfar, 
y de ellas melancolías 
en la fe de fu opinión 
libra al rezelo, que fon 
de las mudanzas efpias. 

Juan. Quédate, Ciarin, aquí 
de guarda, a dormir, y a Dios. 

Ciar. Ponga el Cielo entre los dos 
mas güilo. Jum. Yo voy fm mi. 

Vafe 5 y quedafe Clarín folo. 

Ciar. Ha como es propia pcnfion 
en el humano contento, 
fer del arrepentimiento 
vilperas la polfefsion! 
Pobres mugeres culpadas 
en las ocaílones todas, 
olvidadas en las bodas, 
y en los amores burladas! 
Como nunca efearmentais 
en las defdichas que veis, 
fáciles quando queréis, 
ingratas quando olvidáis? • 
Si os recatáis perfeguidas, 
fi os obligáis defpreciadas, 
firmes quando defpreciadas,’ 
flacas quando aborrecidas. 
Los bienes vueílros fon males, 
pefar el mayor placer, 
que fois fe echa bien de ver 
imperfetos animales. 
No es fmrazon que fe aflija, 
fi eílo ve toda una cafa, 
quando por fus puertas paífa 
mak noche, y parir hija? 
Y tras elle defeonfuelo, 
que ia defdicha os ha dado, 
mal aya yo íi ha criado 
mas dulce regalo el Cielo. 
Pero en las fardinas funda 

vueílro flmil, que fi huviera 
menos pefea dellas, fuera 
el mejor manjar del mundo. 
Las fiete cabrillas van 
llevando ai carro tras si, 
quiero reclinarme aquí 
donde me mandó Don luán. 
Ha tierra del alma mía! 
en tus brazos me recoge, 
pues nací de ti, y deípoje 
el mar quanta perla cria 
para el avaro defeo, 
que tus cefpedes adoro 
mas que quanta plata, y ora 
encierra el Naval trofeo 
de fus abyfmos, que obligas 
mi amor al ser que me dio 
tu fiolar, y muera yo 
donde nacen las ortigas. 
Qjue mullido que ella el luelo 
á quien del mar ha falido, 
ó ai dueño ella agradecido, 
durmamos, y ruego al Ciclo, 
que fueñe que eíloy cafado, 
para que quando defpierte, 
alcance Ciarin á verte 
libre de tanto cuidado, 
porque es el mayor empeño 
de la libertad humana. 
A Dios, pues, halla mañana, 
que es parto derecho el dueño. 

Sale vijilendofe Don Juan. 

Juan. Sofpechas, que aveis movido 
civiles guerras al alma, 
o y falis con la vitoria, 
aunque parezcáis ingratas. 
Leonarda perdone, y duerma, 
porque á fu defeonfianza 
fupla el íueño con las treguas, 
que oy fon de fu ofenda caulas 
que fi va a decir verdad, 
defde Mallorca me abrafa 
la memoria de Narcifa, 
por no villa, deieada, 
que obfcurece fu hermofura 
la belleza de Leonarda, 
en la diferencia que ay 
de polícfsion á efperanza. 

• ' B z 



La Cofaria Catalana. 
El mar combida , y al día 
parece que llama el Alva, 
y para mis pretcníiones 
me rinden campos de plata. 
Aqui cita Ciarin : Clarín, 
Clarín, Ciarin. 

CUr. Quien me llama? 
Juan. Levanta. Ciar. Quien es? 
Juan. Yo foy. Ciar.Don Juan, mi Tenor? 
Juan. Levanta. Ciar-Que tenemos? 
Juan. Mucho dia, 

viento en favor , y bonanza 
en el mar , y pretender 
zarpar. Ciar.Dios de tanta zarpa 
me Taque á la polvareda 
de Don Beltrán , porque Taiga 
a fer moTquito en el vino, 
de fer atún en el agua. 

Juan. Vamos, que es tarde , Clarín; 
Ciar. Y mi feñora? Juan.Y di aguarda 

en la Nave. C/¿tr.Vamos, pues. 
Juan. Ay Narcifa l oy te coníagra 

el alma nuevos defeos. 
VIar. Ruego a D'os mar, que me trayga 

Cielo al tiempo que pueda 
murar tus efpumas canas 
defde lexos , y hacer voto 
de caílidad de tus aguas. 

Juan. A Dios, que no puedo ma.f 
con mis ToTpcchas , Leonarda, 
que el nuevo amor de Narcifa 
de tus ojos me arrebata. 

Wanfe , y defcubre fe debaxe un paveílon, 
ó cortina, Leonarda , y habla 

entre faenes. 

Xew. Mi bien , efpofo, Don Juan, 
dadme elfos brazos , que el alma 
«fía fuera de íu centro 
quando entre ellos no fe enlaza* 
Eíquivo eítais , dueño mió, 
qué ingratitud , qué mudanza 
trueca en defdenes., y olvidos 
amor , y finezas tantas? 
No os vais, aguardad mi bien, 
«mirad que a voces os llaman 
las mifmas obligaciones 
Vueilras , quando no mis añilas- 
Jefas , qué pefado fucñol 

Vefpierta Doña Leonarda. 

Don Juan, dormís ? en la cama 
pienfo que no eftá tampoco. 
Ha Don Juan, Don Juan , qué vanas 
parece que fon mis voces! Tocan 
Pero qué es ello ? íi zarpa 
la Nave , y verdades fon 
mis ílieüos ? que efta baítarda 
tompeta no puede fer Tocan% 

imaginación ! Ya el Alva 
con las iifonjas del dia 
a la noche defengaña. 
Rezelofo corazón, 
pues nadie amando defeanfa, 
dexad el repofo, y lleno 
de ojos, y defeonfianzas, 
falid á hacer del rézeio 
experiencias a la Playa. Tocan* 

Otra vez tocan , y aquellas, 
íi no íon fombras eladas, 
que por el mar del Sol huyen. 
Veías fon que el viento engaña, 
como el amor , mi fineza, 
y el que las lleva por alas, 
monííruo de bofques de eípumí 
el mifmo leño , la ingrata 
Nave del tyrano Eneas, 
que no dexandome efpada, 
para mas caíbgo quiere 
que falte muerte á mis anfias; 
Ha ciertos rezelos míos, 
como aun en fueños me daba» 
vueíiras centinelas mudas 
avifos de mis defgracias! 
Ello es verdad , yo no efioy 
durmiendo , que por mí paífan, 
como vanas ilufiones, 
efias quimeras foñadas. Tocafrl 
Mas ay , que los defengaños 
de mis locas efperanzas 
me ertán abriendo los ojos, 
me eílan deípertando el almaí 
Leonarda, no duermas, buelve 
los ojos á las Taladas 
fierras del mar , y naveguen 
tus fufpiros fus montañas, * 
teman fus olas la guerra 
ele tus lagrimas amargas i 

t 



De Don Juan de Matos' Fragofo: 
y mares de fuego fean, 
quando pienfen que fon aguas» 
Defdichada Olympa nueva, 
que de la Nave tyrana 
de tu enemigo Vireno 
eres amante atalayas 
como no firven tus quexas 
de remora á fus mudanzas, 
o á tus laílimofas velas 
el mifmo viento no amaynaf 
Que me llevan el alma, 
focorro, Cieloss 
mas mi quexa es vana, 
íi le dan para hacer mayor camino, 
agua mis ojos, viento mis fufpiros. 
Plegue á Dios , leño enemigo 
de elle cobarde Pirata, 
marino Belerofcnte, 
hypogrifo de las aguas, 
que íobre el primer efcollo 
que fe te ponga en la plaza 
de eífe cojo , donde corre 
fert una defdiciias tant.is, 
desbocado des , y mueftres 
como Ticio las entrañas, 
y abortes quantosen ella, 
haciéndome ofenfa amparas, 
fobre la felya que dio 
para la maquina eílraña 
de tu fabrica madera, 
de tantas defdichas caufal 
No llueva jamas el Cielo* 
y fobre las lecas ramas, 
en vez de blanco rocío, 
aljófar de fueqo cayga. 
El campo que creció el lino 
para tus velas, de amargas 
tragedias cofechas lleve, 
feudo campo de batalla. 
Fuego corran los arroyos, 
para que cenizas nazcan 
por flores , y fruto , a quiert 
fértil efquilmo efperaba. 
Que me llevan el alma-. 

Vafe a arrojar al mar , y f'alen los Moro? 

que puedan, y Arnaure Marni, Gene* 

ral , con ellos, 

fejitu Aqui üi\ las Ypcesc 

León. Ya no ay vida. 
Tarfit. Tente, Chriíliana; 

que quieres hacer? León.Echarme 
al mar. Am. A belleza tanta 
puede atreverfe defdicha, 
que elle á eífe fln deílinada? 

León. Y es corta fatisfaccion 
a la que el honor me agravia^ 
y el güilo : dexame aora 
morir , pues tengo la caufa 
de mi mal tan á los ojos. 

Am. Qual es, Chriíliana gallarda? 
León. No ves fobre el mar aquel 

monte de velas, y jarcias, 
aquella torre de plumas, 
aquel1 cavallo con alas, 
aquel efquadron de nubes, 
aquel cometa del agua, 
aquel eíeolio que vuela, 
aquella Herpe que nada? 
Pues dentro un villano huye¿ 
que le me va con el alma, 
y como miras, me dexa 
quexofa, y defcfpcrada. 

Jen. No han llegado mis Baxeíes 
á tan mal tiempo, Chrifliana, 
que no te dea, como intentas^ 
de tu enemigo venganza. 
Yo foy Arnaute Mami, 
temido por mis hazañas, 
defde la Andaluz.ribera, 
halla las Cruzesde Malta. 
Rayo del mar me apellida 
el mundo , y fangrienta elpada 
de Mahoma , y todo junto, 
Chriíliana , eílará á tus plantas, 
íi labes de tu fortuna 
aprovecharte , y de efclava 
pallarás á fer feñora 
deíle brazo , y deíla efquadra.; 
Obligarte quiero aora 
con la venganza que aguardas 
de tu enemigo, aunque lleve 
en las velas, y en las aguas 
de fu parte á la fortuna, 
que á ellos feis Baxeles llamas 
agudas del mar. Le¿w.Muger, 
que fe coafiefía agraviada. 



La Cafar:a 
á todo fe determina, 
pues la deíciicha no acaba 
en folo un mal , quando empieza» 
que hará por verfe vengada 
una muger impofsibles. 

Am. Pues embarca , y zarpa. 
Todos. Zarpa. 
León. Que. me llevan el alma, 

locorro Cielos, mas mi quexa es vana, 
file dan para hacer mayor camino, 
agua mis ojos, viento mis fufpiros. 

JORNADA SEGUNDA. 

Suena una trompeta , y digan de adentro 

voces , fatiendo algunos con alfombra , y 

almohadas , poniéndolas en el tablado , y 
hincandofe de rodillas , entre por medio de 

ellos Arnaute^y Leonarda déla manoy 

en habito de Moray llatnandofe 

Celima. 

Vent. Fondo, fondo,remos, leva; 
Ea , canalla Chriftiana, 
Zalema la Capitana, 
que el Sol del Africa lleva. 

Am. Salid , hermofa Celima, 
á favorecer el mar, 
que no íiempre aveis de eftar 
como el Sol en otro Clima. 
No íiempre aveis de tener 
vueftros rayos efcondidos, 
ni edén tanto mis fentidos 
fin veros amanecer. 
Advertid, Celima mia, 
que fe podrá con razo» 
ofender mi eftimacion 
de vueílra melancolía. 
Goce el mar , y mire el Cielo 
vueftros íbberanos foles, 
que no es bien , íiendo Efpañoles» 
que al mundo tengan rezelo, 
que por la vida del Rey 
de Argel , que el Africa doma» 
que me da zelos Mahorna, 
dcfpues que fo y de fu ley. 

León. Arnaute , bien labe Alá, 
que con el alma , y la Yida 

CMálana, 
correí pondo agradecida 
á tantas finezas ya, 
que pues hizo la poftrera 
por obligarte , que fue 
dexar mi Ley , de la fe 
que te debo verdadera, 
no tienes que rezelar. 
Pero la memoria ingrata 
de aquel tyrano me mata, 
á quien el viento , y el mar 
efeaparon de mi furia, 
que ,amas alivio alcanza 
lina muger fin venganza, 

- quedando viva la injuria. 
Am. Fia de la dil gencia 

de mi valor , que ha de dar 
por ti Troyas defde el mar, 
á Mallorca , y á Valencia. 
Y entre tanto , eífa vióloria 
del Sol , y el Abril ferena, 
que no es bien que efte la pena 
íiendo huefped de la gloria: 
ocupa , Celima , mía, 
elle eftrado , que hace ultrages 
al Mayo , que de balages 
le has de pifar algún día, 
y de planetas lucientes, 
pues fon los tuyos , Celima» 
Monjas de mas eftima, 
y prodigios mas ardientes. 
Y fi vida el Sol me dá, 
que en tus Orientes aífoma, 
fobre el trono de Mahorna 
te he de poner, por Alá. 
Permite , que entre tus roxoS 
rayos apoíente el alma, „ 
mientras el mar efiá en calma» 
para criftal de tus ojos, 
que cubiertos deíla cala 
no fe ha de efeapar Baxel 
Chriíliano , aunque venga en ei 
el miímo Marte Cigala. 
De la nieve de tu mano 
haz dulce esfera mi boca, 
bolveráfe el alma loca 
en fu criílal foberano. 
Eífotra , Celima mia, 
de valor á la que ves» 

que 



De Don Juan de Matos Vr agofo: 
que halla piicílo el mará tus pies 
donde nace , y muere el día, 
que para quien con profundo 
valor fer dueño fe atreve, 
dedos dos rayos de nieve 
corta vióloria es el mundo. 

Tocan una trompeta >y diga Arnautei 
Qué es aquello? 

Cean. Tu Patrón a 
un Vergantin ha tomado, 
que.de la tierra abrigado 
paífaba de Barcelona 
á Valencia. Am. Qifien venia 
en aqueífe Vergantin, 
infórmate , pues, Celin. 

Celin. Dicen que una compañía* 
Am. De Infantería Eípañola? 

ii 

Celin. Arráez 1103 píenlo que es 
de representantes. Arn.Vwzs 

lleguen , y no les quiten, ola* 
Celin , á ninguno dellos, 
una filaciga al fin, 
porque á Celima , Celin, 
quiero divertir con ellos. 

Celin. Y á Mudayfar los embia. 
Capitán de tu Patrona. 

Entran los Cautivos con las guitarras , y 

ropa debaxo de los brazos^ 

León, De tu vizarra perdona, 
para divertirme , lia 
valerofo Árnaute , mas 
que de quanto encierra el fuelo*. 

Am, Eres de mis ojos cielo, 
y haciéndome eterno ellas. 

Celin. Llegad : elle es el Autor. 
Aut. Danos los pies. Leow.Levantad. 
Aut. A vueííros pies nos dexad. 
Arn. Celima os hace favor, 

levantaos. Aut. El Cielo os guarde. 
León. Como te llamas, Chriíliano? 
Aut.Juan. Leon.QvL nombre tan villano! 
Aut. Pues bien fuele hacer alarde 

de regocijes el día 
de fu Santo , vueilra ley. 

¿eow.Todas las quita el que es Rey apo. 

tyrano en ofeñfa mía: 
Donde pallabais aora? 

Aut. Pe Barcelona á Valencia* 

feguros deila violencia. 
León. Que ay de nuevo allá? Aut.Señora? 

folo el fuceflo efcuchamos 
referir de una feñora 
principal, que robó aora, 
quando noíótros entramos 
á reprefentar allí, 
un Cavallero á Valencia 
en una Nave , imprudencia 
de muger moza , aunque oi, 
que los dos eran iguales 
en calidad 3 si bien, ella 
era muy rica doncella. 

León. Mas que de bienes, de males:' 
mira, Arnaute, li mi hiílora 
ella publica. Arn. No aumentes, 
Celima, mas accidentes 
á tu mal con la memoria; 
ya es hecho , y parece ofenfa. 
á mi amor, y mi valor, 
no aver hallado en mi amor 
til fe alguna recompenfa. 

León. Bien fabe Alá , que te adoro* 
porque no es falta de amor, 
fino íobra de valor, 
quando mis agravios lloro* 
Pero yo te. doy palabra, 
Arnaute, que en femejante 
materia, de ov adelante 
groiTera los labios abra, 
que no es bien que con triilezaá. 
tantos favores eílrague, 
ni con fentimiertos pague 
la fe de tantas finezas. 

Am. Y yo te la doy, Celima, 
que aunque mi Seta confíente 
mas mugeres , fofamente 
feas la que el alma eílima. 
Y fí en mi amor no es cruel 
de la fortuna la rueda, 
ya que del mundo no pueda, 
hacerte Reyna de Argel. 

Aut. El padre al fin:: León.No proíigas 
en eífe fu cello mas. 

Aut. Como preguntando ellas 
nuevas::León.Ellas no me digas, 
porque no fon para mi 
de güilo. ^.Tienes razón. 

Le o rio 
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León. Hazme de ti relación. 
Aut. Pregunta mandando, di, 

haré lo que tu quifieres. 
León. Qué comedias traes? Aut. Famofas, 

de las plumas milagrofas 
de Efpaña, íí eícuchar quieres 
los títulos, ellos fon. 

%eon. Di algunos. Aut. Eíloy contento 
de que á tu divertimiento 
importaífe ella ocaíion. ' 

'Aut. La vi zarra Arminda, que es 
del Ingeniólo Cervantes* 
los dos Confuíos Amantes, 
el Conde Partinuplés, 
$a Efpañola de Cepeda, 
un Ingenio Sevillano, 
el Secreto, el Cortcfano, 
la Melancólica Alfreda, 
Leandro, la Renegada 
de Vallado lid. León. Efpera, 
íi es hiítoria verdadera, 
eíT. Comedia me agrada. 
El iccdme un particular, 
como vofotros decís, 
y entre tanto que os veílís 
pueden falir a cantar, 
que iobre el mar no os concierta 
teatro tan defigual 
la popa de la Real 
Capitana de Biferta, 

\éut. Con las guitarras venían, 
por agradarte, en las manos. 

Arn. Ei, comenzad, Chriíli.anos> 
que parece que os embian 
para que me divirtáis, 
a Celirna, Ala, yMahoma, 
y al Sol que en fu Aurora alloma, 
aves fereis, que cantáis. 

Cant. Amarrado á un duro banco 
de una galera Turqueíca, 
ambas manos en el remo, 
y ambos ojos en la tierra, 
un forzado de Dragud, 
en la playa de Marbella, 
fe quexaba al ronco fon 
del remo, y de la cadena. 
C) íagrado mar de Efpahal 
© playa dulce, y ferenai,, 

Catalana, 
teatro donde fe han hecho 
dos mil navales tragedias: 
dame nuevas de mi efpofa, 
y dime ú han íido ciertas 
las lagrimas, y fufpiros, 
que me efcrive por fus letras. 

Arn. Qué dulcemente el ChrilliaiiUf 
en la muíica fe quexal 

León. Eftaba auíente, y amaba: 
profeguid toda la letra. 

Cant. Mirando eíloy defde el mar^ 
íin poder faltar en tierra, 
las murallas de mi patria, 
coronadas, y fobervias. 
En ello fe deícubrieron 
de la Religión feis velas. 

Grita de arriba un Marinera* 

Proel. Velas de la Religión. 
Am. Quantas? Proel. Seis. 
Arn. Fueron profetas 

fin duda los que cantaban; 
Azia qué parte navegan? 

Proel. Azia el Poniente, y parece 
que a boga arrancada reman 
lbbre efta cala. Arn. Sin dud^ 
nos han defcubierto, ea, 
canalla, zarpa, y arranca: 
perros, boga, y ropa fuera. 

León. Qué intentas hacer? 
Arn. Celina, 

no efperar, que ellas galeras 
fon hijas de la fortuna, 
y hace el Bautiíla por ellas 
prodigios, que es fu Patrón. 

León. Pues 3 Biferta. Arn. A Bilertsu’ 

Van fe todos , y [alen tocando caxas todos 

los que pudieren , con fus petosy y encima* 

unos babitillos negros con unas cruces 

blancas y d modo de los de Montefa , y el 

General viejo Francés con babittllo mayor 

que Its otros y y un baf oriy y rodela d las 

efpaldas, y los demás arcabuces , y 

cuerdas encendidas. 

Gen. Efte es Amante Mami 
de las Chriftianas riberas, 
y del mas íiero Coíario^ 

m 
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que feis Baxeles govícrna, 
el Calibres Renegado 
de la guarda de Bifcrta. 
Cavalleros, no perdamos 
la ocafion, que ella es cmprcfTa 
de la Cruz de Malta ; al arma, 
que poco efpacio nos lleva 
de ventaja* y halla aora 
el viento es nueílro, y las velas 
refuerza en nuellro favor. 
No le dexemos que pueda 
hacer que las atalayas 
de Argel nos defcubran ; ea, 
caza, caza* que la efpuma 
de la roxa «palamenta 
de los Baxeles contrarios 
va falpicando la nueílra. 

Ruido dentro de Moros, 

Ya los ecos cícuchamos 
de las Morifcas jabevas, 
y nos va afeytando el humo 
de las Turcas efcopetas. 
Paguefe en plomo ella falva, 
que es en la mifma moneda, 
que nos la han hecho á noíotros; 
Malta, San Juan, cierra, cierra. 

Entra fe diíparando adentro , tocando 

trompetas, y caxas , y buelvex d fa- 

lir , diciendo el G-eneral 

de Malta„ 

Gen. El viento nos han ganado; 
y fe nos cfcapan, dexa 
la caza, y amayna. 

Todos. Amayna. 
Gen. Y pues eílán defcubierta$ 

nueílras galeras de Argel, 
cia. Todos. Cía. 

Gen. A Denia. Todos. A Denla. 

Tange , y buelven d tocar trompetas , f 

falgan algunos Moros, / Leonarda , y 

Amante herido de muerte con una 

rodela , y la efpada 

defnuda. 

Y<* muero¡ que ella es, Celima$ 

del Ciclo fatal fentencia, 
que en las Galeras de Malta 
fe embarcó mi muerte. 

León. En ella 
rayos el Cielo granize, 
y ai pides el ayre llueva. 

Am, Para ella ocaíion guardabi 
el fin de tantas proezas 
la fortuna 5 no temía 
en vano eílas feis faetas, 
de Alá ellos ícis baíilifcos, 
del mar ellas feis culebras, 
del viento ellos feis prodigios* 
de Malta ellas feis cabezas 
del cuerpo dellos Cruzados, 

León. Amante, lola la fuerza 
de mi defdicha me muta, 
porque con tu vida pierda 
la vida, y las efperanzas 
de otro bien. 

Arn. Cclima bella, 
no llores, que ella defdicha 
es natural, ella deuda 
es forzofa, peleando 
como quien foy, muero en efl^ 
popa, que temieron tantos 
lefios, y coilas, oy entra 
la muerte á triunfar del brazo 
mas valiente, que la tierra, 
ni el mar conoció, ni fama, 
juntando hazañas á frenas. 
A los Querquenes lo intima, 
fi á los Xelves fe lo acuerda, 
oy de la muerte á las plantas, 
que tantos Imperios befan, 
fe rinde todo, y no faco 
de tanta heroyea proeza, 
fino es defengaños i dame 
elfos brazos, que ya llega 
la poílrera execucion 
de la vida i eílas Galeras 
te encargo, halla dar, Celima» 
con ellas buelta á Biferta. 
Y mando á mis Capitanes, 
que como á mi te obedezcan, 
y Ala te guarde, que ella 
llamándome muy aprieífa 



La Cofaria Catalana. 
la enemiga de la 'vida. 
Y a Dio que falta á la lengua 
el aliento, y puede Malta 
alabarle que dio en tierra 
con el valor Africano, 
y que queda fu defenía 
rendida» que yo:: Muere. 

Cel. Ya dio 
á Mahoma el alma, el que era 
valor del Africa, y Alia. 

León, Y yo la vida con ella. 
Celin. Lamentable cofa haíidol 
León, Llore tan trille tragedia 

todo el Imperio Otomano: 
Mas ya que fon las endechas, 
y las lagrimas de poca 
importancia , el valor buelva 
los ojos á la venganza, 
las manos á la inclemencia, 
tiñendo déla Chrídiana 
íargre las efpumas fieras 
de los dos mares , y íiendo 
de las calientes arenas 
de fus Puertos , y fus Playas 
furL Africana fedienta 
de fus alevofas vidas. 
Que con ellas íeis Galeras 
efpantq he de fer de Europa, 
y del Africa defenía, 
halla que de dos agravios 
pueda quedar fatisfecha, 
que fon ella muerte , y luego 
mi deshonra ; y haced cuenta, 
con el Valor que ay en mi, 
que no falta Amante en ellas.. 
Que con eltrage Africano 
varonil , y la fiereza 
del nombre de hijo fuyo, 
haré que el mun orne tema* 
pues ellos Baxeles fueren 
luyes , por valor, y por herencia, 
aunque con ellos íérvia 
álaguada de Biferta; 
y afsi, deíde oy no me llamo 
Celima , porque me alientan 
a mas altas efperanzas 
amor , y naturaleza. 

Ceiimo Arráez Mami 
me llamo , fu nombre heredan, 
como fu valor mis brazos; 
y á Ala , y al fanto Profeta 
nutüro, juramento hago, 
que halla que de mis ofenfas 
vengada pueda llamarme, 
no deínudarme la negra 
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almalafa , ni veñirme 
gala , que negra no fea, 
ni comer jamas de dia-,. 
ni dormir jamas en tierra, 
ni dar ChrilHano á refcate, 
ni ver juegos , ni hacer fiellas, 
ni eícuchar rnulica , en tanto 
que ellas caufas fin no tengan. 
Y guardenfe de mi Malta, 
y Efpaña, que van fobre ellas 
mis brazos : demos aora 
tierra al cuerpo , que la tierra, 
y el mar temió , y con marciales 
fentimientos , las Vanderas 
befen el centro , y las caxas 
roncas , como las trompetas 
deflqmpladas , acompañen 
tan merecidas triftezas. 
Boga á qu arteles , y vaya 
tan baxa la palamenta, 
que añada mas harmonía 
al funeral , mientras lleva 
el contrapunto mi llanto: 
Zarpa á Biferta. Todos, A Biferta. 

Tocan caxas , y trompetas , y fe entran 

cubriendo d Amante ; y fa'en Don 

Juan , y Clarín en Ma¬ 

llorca, 

Juan. No ha hecho el Cielo, Clarín, 
de mas dicha hombre en el fuelo. 

Ciar. Da muchas gracias al Cielo, 
que ves de tu güilo el fin, 
pues de ellas calañas fon 
dichofos los cafamientos, 
porque ay muy pocos contentos 
defpues de la poííéísion. 

Juan. No ay dicha como llegar, 
Clarín, un cafado á fer 

el 
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De Don Juan de AI utos Trago Jo, 
el galán de íu rmiger. 

Ciar, Hilo dicen que es ellár 
en el Cielo , pues no ay vida 
como la de dos cafados: 
conformes , y enamorados, 
ai Cielo tan parecida. 
Mal aya quien dice mal 
á monton del cafamiento, 
mas antiguo Sacramento, 
que la culpa original! 
No ay güilo , ni bien mayor, 
que un conforme matrimonioi 
que infierno para el demonio! 
que gloria para el amor! 
No tiene el mundo fecundo 
- , O 

bien , al que gozáis los dos, 
donde fe ve que fue Dios 
el primer Cura del mundo. 

Jim. Son las partes de Narcifa, 
Clarín , para enamorar 
á quien no fupiera amar 
con el llanto , con la rifa, 
durmiendo , hablando , mirando 
con todos los movimientos 
me abraía los penfamientos, 
y el alma me eíla hechizando. 
Tanto la llego á querer, 
que rezelo imaginar, 
fi elle bien me ha de faltar. 

Ciar. Al amar fgue el temer: 
A un difereto que enviudo 
en breve tiempo dos veces 
de dos mugeres , pareces, 
que un nec o le preguntó, 
que de que hechizos , y eítrellas 
para enviudar fe ayudaba? 
y él refpondió , que no hallaba 
roas ocafon que querellas. 
En llegando a aborrecer 
de fu eílado aborrecido 
á fu muger un mar.do, 
hace eterna á fu muger. 
Enviudar nadie pretenda, 
y qualquiera que.afpiró 
á eíiVfin , que fe casó 
con Matufalen entienda, 
que una muger es demonio, 

que del requiefcat in pace 
dos figlos huyendo , fe hace 
moma con el matrimonio. 

Juan, Sera íníufnble tormento. 
Clarín. Ciar. Echelo de ver 
en la paífada muger 
tu miímo arrepentimiento, 
con no llegar á aver íido 
fino es tenuta no mas. 

Juan, No me vi, Clarín , jamás 
tan canfado , tan rendido: 
mi prima nació , Clarín, 
folo para fer mi dueño, 
todo lo demas fue fueño, 
y ciego apetito al fin. 

Ciar. Qué te parece que avrá 
hecho Dios de eíTa muger? 

Juan. Mudando de parecer, 
le avrá confolado ya, 
y de íu facilidad 
le podrá peníar , que luego 
pagaría á otro mas ciego 
amante, fu voluntad, 
pueílo que en mi nunca fue 
fino tpetito. Ciar. Por Dios, 
que fuerais ricos los dos. 

Juan. No fabes lo que yo sé 
de femejantes herencias, 
en llegando á yiolentarfe. 

Ciar. Para poder diículparfe, 
qué de vanas apariencias 
fiempre el que aborrece halla! 

Juan. Si en el mayorazgo avia 
claufula con que podía 
el padre dcsheredalla, 
fiíe cafaba á diíguílo 
fuyo , parécete á ti, 
que es difeulpa? 

Ciar. Si es afsi, 
cómo pretendió tu güilo 
tanto el fuyo grangear? 

Juan. Porque el apetito es ciego, 
y en nada repara luego, 
haíla defpues de gozar. 
Pero dexemos aora 
de hablar en eíía muger, 
que me canfa. 

C ^ Ciar, 
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Ciar. Yo he de hacer 

tu güito , y á mi feñora 
goces mil años , y veas, 
como es razón > como es julio* 
en Valencia , con el güito, 
que tu miímo te dcfeass 
que efperan en competencia 
del Mayo hermofo , y gentil, 
a fu íoberano Abril, 
los jardines de Valencia» 

Juan. Con brevedad vendrá á fer, 
íi quiere el Cielo, 

Ciar. Aísi, eícucha, 
mi olvido , o mi flema es mucha;. 

Juan. De que fuerte? 
Ciar. He de tener 

aqui un pliego, que me han dado, 
para ti de Barcelona. 

Juan. Mueítra : notable perfona 
eres! Ciar. Ando enamorado, 
y efio me trae divertido. 

Juan. De un muy grande amigo es* 
Ciar. Avilo ferá. 
Juan lee. Defpues 

que de aqui os fuiiteis , no he íldei 
tan di cholo , que faber 
adonde arribaíteis pude. 
Y porque jamás no dude 
Vueítrafe, Den Juan, de fer 
3a que me debe halla aqui, 
luego que mi dicha quifo, 
que lo íiipieífe , os avilo 
de lo que ay , para que aísi 
diípongais á vueiiro güito 
ele vos, y Leonarda , dand© 
Ja bueltaá Valencia , quando 
os pareciere , que es juño, 
que ya vueiiro fuegro cita 
ío llegad o , y juntamente 
paíTa a Italia con la gente, 
que para el focorro va 
de Saboya, en las Galeras 
de Genova , que le ha hecho 
el Rey , premiando fu pecho. 
Cato de treinta Vanderas, 
que es honra que no ha podido 
efe ufar , aunque ella viejo. 

que fu valor, y con fe jo, 
como fabio ha conocido* 
Teodoro no pareció 
delpucs que fabo á bufear 
lu prima , ó le forbió el mar, 

* ó Arnauce le cautivó, 
que ellas Coilas ha abrafado: 
y el íeñor Laurencio, al fln, 
ha muerto aora. 

Sallen Narcifa , y Mere acia: 
Narc. Es Clarín 

el dueño de eñe recado? 
porque á quien es tan galana 
y íiempre de amor enfermo, 
en Mallorca , ni en un yermo 
damas no le faltarán. 

Juan. Suelta, mi bien , que fon zelo$ 
íin propofito , pues fabes * 
que fon tus ojos las llaves 
de mi vida, y de los Cielos, 

Narc. Tengo de leerle. 
Juan. Efpera, 

oye , eícucha:: 
Narc. Es por demás, 

que en la refiítencia efiás 
indiciado , de manera, 
que he de poner á queítion 
de tormento el papel. 

Hace Don Juan pedazos el papel: 
Juan. Antes 

le haré pedazos , que efpantes 
con él la imaginación, 
que con mil fentidos quiero, 
y con mil almas adoro. 

'Narc. Querer perderme el decores 
defde ofenfor á groííero, 
es ocaíion para hacerme 
perder el leiío también. 

Juan. Mal aya la carta amen! 
Ciar. Jamás el demonio duerme; 
Juan. Tenia Merencia: Clarín» 
Ciar. Señora. 
Narc. Aparta alcahuete, 

que te haré pedazos. 
Ciar.Ve te con Bercebu. vafe, 

Juan. Fueífe al fin: 
ísarciía , nú bien , feñora, 

& 
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Be Don jtun de Matos Tragofo; 
«fpera , yo voy tras ella, 
que zelafa cita mas bella, 
y de nuevo me enamora. 

Entra/e Don Juan, 

Ciar. Tu también te vas, mi bien>4 
Mer. Alcahuete de fu amo, 

ni bien , ni Tuya me llamo. 
Ciar, Por íiempre jamás amen* 
Mer. Mire , que le notifico, 

que no me mire de oy mas 
a la cara. 

Ciar. Brava ellas. 
Ninfa de Tola* 

Me rene. Borrico, 
con efpada , y con fombreroj 
fabe que íby yo. 

Ciar. Por vida 
de la mas que relamida, 
que le haga el gefto un harnero. IMerenc. Ha de fer de ella manera. 

Dale un bofetón a Clarín. 

Ciar. Vive X>ios, que es digo, y hago* 
i Aferenc.Soy muger, que nunca amago* 

Ciar. Pues parada defde afuera; 
pero á Valencia remito 
de elle agravio la venganza. 

Me rene. Como? 
Ciar. Será mi mudanza 

caíligo de tu delito, 
y dirá el cartel al fin, 
oy reprefenta el rigor 
la Fregona con amor, 
nunca villa de Ciar i n. 

Merenc. La confianza me hadado 
bravo defvanecimiento. 

Ciar. Pues viviera yo contento, 
fino fuera confiado? vanfe. 

Tocan una trompeta , y /alen Lean arda 

en habito de hombre , d media veflir , la- 
vandofe las manos, y un Moro con el 

bonete en una fuente , y otra con un ca- 
puz negro , otra con un al finge > y míen* 

iras fe vi fe canta de adentro una 

voz. fola , la fguíente 

copla. 

fant. Surcando d íakdo campo-* 

que el Dios Neptuno govlerna, 
y el lugar amargo adonde 
cllán las marinas Deas. 
Va el fuerte Arnaute Mand 
en una fallida nueva, 
que por fu valor la llaman 
Capitana de Biferta. 
Lleva la popa dorada, 
medio pardas las entenas* 
proa ,y efpolon azul, 
con la parlamenta negra. 

Leen. Quien es, contra el güilo mi©^ 
elle Chriiliano., que canta, 
y las memorias me acuerda 
de Arnaute , trilles , y amargas? 

Celia. Un efclavo , que en la proa 
de tu heroyea Capitana 
es tercei o 1 , imagino. 

León- Echadlo al mar* 
Ce Un- Lo que mandas 

fe pondrá en exccucion 
al punto. León, Ceiin , aguarda,! 

Celia. Que ordenas? 
León. Tracmele aqui, 

que eífa voz me ha dado el alma* 
que la conozco* 

Celia. Yo voy 
por el. Le&n.HLl alfange. 

Drag. Eli rana 
magellad , y valor mueílra. 

León. El bonete , y la almalafa.; 
Drag.Tonn. Leow.Mollrad, 
Drag. Que valor! 

Sale Celia con Teodoro, primo de Lec¿ 

narda , de Cautivo^ y cadena 

arraftrando. 

Celia. Llega, Chriiliano. 
Todos. Tus plantas 

me dá á befar. 
León. Eres tu 

el que cantaba? 
Teod. Cantaba 

por efpantar mis defdichas. 
León. Si con elfo fe efpantáran> 

que valida que eíUmcra 
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la manca. 
Teod. Los que cantan 

afsi divierten fus penas. 
JLeón. Llégate mas , que en la cara 

pareces á un hombre mucho* 
que tiene mi fangre. 

Teod. Bailan 
cíTas pren i as- para fcr 
d efd i c hado. 

León. No quedab as 
en Barcelona? 

Teod. La noe he 
que fucedib tu defgracia, 
(perdona que afsi lo diga) 
fe suite naife en una Barca 
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tu Nave 3 loco de zelos, 
y antes de alcanzar el Alva, 
m tu rnszi tivo leño3 
di en les manos de la parca 
del mar 3 que era Arnaute entonces* 
yim h’blarte palabra, 
defpties que el te cautivo, 
íiempre te efeondo la cara, 
temiendo tu indignación. 

León. Bien has hecho , y no te ampara 
poco tu firmeza oy, 
para no morir, que baila 
aver fido tu firmeza 
de tu cautiverio caufa, 
y hallarfe en tan pocos hombres. 

Teod. Guárdete el Cielo. 
León. O y me guarda 

para vengarme del mundo, 
que todo el mundo me agravia. 
Ven aca , íintió mi padre 
mucho mi aufencia? 

Teod. Fue tanta 
la pena que le causo, 
que imagino , y no me engaña 
el corazón , que le ha dado 
la muerte. 

León. Notables anfias 
nie dan , íiempre que me acuerdo 
de fu vejez deídichada! 
Pienío que lloro : Celin, 
ola. Ce/m.Oue es lo que me mandas* 

valeroio Arráez? 

León. Pon 

elle Chriíliano en la efpalda 
de otro Baxél , que no quiero 
que quede en mi Capitana 
quien quiere efpantar fus penas, 
quando del remo d efe a nía, 
acordándome las mías. 
Y mira que de Leonarda, 
como de mi, no te acuerdes, 
que te haré de la mas alta 
entena colgar. 

Teod. Sere 
una roca , que no gallan, 
ni las mudanzas del tiempo, 
ni el cijrfo eterno del agua. 

Cel'm. Vamos, Chriíliano , al efquife 
á coila. Van fe 1os dos. 

León. Pienfo que pallan 
como fueños ellas cofas! 
por mi notables mudanzas 
reprdenta la fortuna 
en mi vida , pues no acaba 
un papel, quando otro empieza* 
y en tragedias todos paran! 

J)e arriba voces, Proel. Baxelcs. 
León. Quantos ? Proel. Dos. 
León. Son 

de remos? 
Proel. Velas quadradas 

me parecen , y Baxeles 
redondos. 

León. Adonde palian? 
Proel. Del Poniente al Medio-Día, 
León. Preía ha de fer de importancia 

H Ízala borda fobre ellos, 
arranca, arranca canalla, 
aprieífa perros falid. 
Ha chufma infame Chriíliana! 
boga, boga , efeurre , efeurre; 
ha Comitre , á palos mata 
elfos perros, y rebienta 
con los remos, caza , caza. 

Dren. Ya en media luna coronan 
cu 

tus feis Galeras las blancas 
velas de los dos Baxeles. 

León. Qual mete la vigilancia, 

y mi Patrona las proas 



De Don Juan 
por las efpumofas aguas 
á las quillas enemigas! 

Drag. Bravamente íe aventaja 
á la fortuna el Neblí. 

León, La Luna un Baxél alcanza, 
no pretenden pelear, 
que le rinden ; pues amaynan 
las velas , aborda. 

Lodos, Aborda. - 
Drag. Leva los remos , canalla* 
Dentr. Celimo Arráez Afami 

viva. Todos. Viva. 
León. No fe iguala 

ninguna cí fa al vencer. 
Drag. Ya ponen en una Barca 

les mas lucidos Cautivos, 
y Ceíin con ellos zarpa 
á la Capitana. Lee#*Todos, 
Dragud , dan á mi venganza 
pequeña fatisfaccion, 
halla que roxa la blanca 
Cruz A/alteia á mis pies vea, 
que contra las fieras valas, 
rayos , que arrojan mis ojos, 
que ion afpides del agua, 
no ha de valerles ,íi puedo, 
á fu mar , ni á fus murallas, 
que efe upa veneno en plomo 
el baíil'ífco de Afalta. 

Drag. Ya los Chriítianos ocupan 
tu popa, por ella eícala, 
que les han hecho. 

León. Lleguen.. 
Entren Don Juan , Clarín , y TLarclfa 

con un velo por la cara , y Me¬ 

re n cía. 

Ce/Lz.Chriítianos, befad las plantas 
de nuefho- Arráez Celimo, 
en los hechos , y en la fama 
de Arnaute retrato , y hijo. 

Juan. Fortuna ingrata deícanfa, 
pues has llegado al eliremo 
conmigo de tus defgracias. . 
Pero que es ello ? parece 
que elle Cofario retrata 
en el roílro , y las acciones, 
mas que á fu padre á Lconarda?1 

de Matos Trago Jo. 
Hizo la naturaleza 
milagro en la femejanza 
de los dos: válgame el Cielo! 

Ciar. Y no te admiras fin caula. 
León. La imaginación parece 

que ha hecho cafo , o me engaña 
el defeo , o eílov viendo 
á mi enemigo? 

Narc. Ay ingrata 
fortuna ! León,Celin. Celin.Señor. 

León. Donde ellas Naves pallaban? 
Celin. A Valencia de Mallorca. 
Juan. Afueítra la fangre Africana 

noble que heredaile , Arráez, 
del gran Arnaute , fi tratas 
de parecer hijo luyo, 
en la clemencia que aguardan 
de tu valero fo pecho 
los nucílros > que fi alcanzara 
tu mocedad a faber 
que es amar , pues es humana 
deuda general de todos, 
como la muerte , ampararas 
dos tiernos amantes, que oy 
pone la fortuna varia 
en tus manos vencedoras, 
que deípofados paliaban, 
para celebrar fus bodas, 
á Valencia , que es mi Patria. 
Hombre de refeate fo y, 
y fi á los dos nos amparas, 
como quien eres , ferá 
poco hacerte de oro , y plata 
la popa delta Galera, 
y el fanal. 

León. Como te llamas? 
Juan. Don Juan Ladrón* 
León. No te dieron 

el apellido fin caufa. 
Juan. Por que Arráez? 
León. Porque fois 

los Chriilianos de las famas, 
y de las honras ladrones. 

Juan. No te entiendo. 
León. Mi venganza 

á las manos me han traído 
los Cielos: y tu , Chníliana, 



La Coferia 
como te llamas? iVhnr.Narciía, 
Arráez , mas defdichada, 
por ver cautivo á mi dueño, 
que por ver que íby tu efelava* 
que labe el Cielo que diera, 
porque él libertad gozara, 
aunque quedara íin vida, 
tantas vidas , tantas almas, 
como tiene el mar arenas; 
y Tiendo mas , no igualaran 
á mis ardientes deíéos, 
a mis a morolas anfias. 

León. Tanto os queréis? 
Juan. No es poísible 

que reducirte á palabras 
pueda el amor de los dos: 
3o que cuentan de Cleopatra, 
de Dido , Piramo , y Tisbe, 
es punto , es atomo , es nada. 

León. Echando eítoy baíilificos ap* 

por los ojos , defde el alma, 
y no le mato , por darle 
la muerte mas dilatada: 
Celin , pon á elle Chriíliano, 
porque es tan firme , en la Plaza 
del Bogavante , y tu, hermofa 
¿Mallorquína , de ellas aguas, 
como Narcifa , Narcifo, 
dame ella mano , que abrafa 
a la nieve , con la nie ve, 
que beldad tan foherana 
nadie es julio que la goce, 
fi no foy yo. 

Juan. Que venganza, 
Cielos, tan injullaes ella! 

León. Dame eíía mano , Chrlíliana, 
que yo foy tu dueño. 

Narc. Qué importa, 
íi no eres dueño del alma? 

León. El alma también es mía, 
felía ella boca , que caufa 
al criftal admiración: 
o como yelas, y abrafas! 

Juan. Loco elloy : Cielos, qué es ello! 
Primero , Arráez , me mata, 
que yo elle agravio coníicnta, 
que foy noble. 

C ai alan-a, 
León. Dragad, tapa 

á elle Chrifiiano la boca, 
y á una cadena le amarra. 

Juan. Que me abrafa el alma, 
íocorro Cielos: mas mi quexa es vana¿ 
ñ junta por matarme el Cielo impío, 
amor de unMoro,á z-elosde un marido 

Lion. Llevad á eífe perro, y todos 
los demas por las dos van das 
repartid : y aquel que eílá 
detras de eífe perro , vaya 
al mifmo banco también 
por efpaldar. 

Ciar. Merced tanta 
yo la doy por recibida: 
cinco mil veces mal aya 
quien fe embarca , aviendo mula| 
de alquiler , ni quien fe cafa 
en Islas , aviendo tierra 
firme , fin paífar por agua. 
A Mallorca por muga* 
vá un Chriíliano, aviendo tanta^ 
fobradas en las Aílurias, 
en Galicia, y en la Mancha? 
Paciencia > Clarín, que ya 
fereis trompeta baílarda 
de las felvas de Mahoma. 

León. Honren , hermofa Chriiliana^ 
de mi camara de popa 
tus foles , luces del alma, 
los tapetes Tunecíes, 
que mi valor folo alcanza 
a gozar tanta hermofura. 
Tu con ella también baxa, 
Chriftiana , á fer Camarera 
del Sol, porque embidic el Alva¿ 
viendome en los brazos fuyos, 
mi dicha. 

Mer. Como tu efclava 
iré á obedecerte. Narc.Y yo, 
antes que ofendas la clara 
fangre de Don Juan , mil veces 
me daré la muerte. 

León. Acaba, 
que ellas groífera conmigo. 

Juan. Aguarda , tyrano , aguarda, 
mátame , y no me deshonres. 



Dff Don Juan de Matos Tramojo. 
¿fue fi con honra me matas* ' 
mayor visoria es la tuya, 
que ella tu valor agravia, 
Narcifa. Narc. Don Juan. 

Juan. Mi bien, 
mira , advierte:'.Narc. Que en el alma 
te llevo , no ay que advertirme. 

Juan. Eres muger. 
Narc. Soy honrada. 

v 

Juan. Soy yo defdichado. Narc. Y ye 
foy firme. León.Acabad , ChriíUanaSj 
entrad. 

Juan. Plegue a Dios, que el mar 
levante al Cielo montañas 
de i al 3 y elpuma. León. Celin,’ 
efie perro á palos mata. 

Cek Ropa fuera , perro , y ven 
al remo. Ciar. A linda enfalacta 
le combidan, 

León. Defía fuerte 
mi agravio toma venganza. 

Vafe León arda. 
Juan. Matadme , que efíoy fin fe fío,' 

y fin honor. Drag. Perro , calla, 
y á la cadena camina, 
y toda aquefía Chnfíiana 
canalla. Ciar. Quien dice menos? 

Juan. Rayos de zelos me abrafan; 
que me roban el alma, 
focorro , Cielos; mas mi quexa es vana, 
fi junta por matarme el Cielo implo 
amor de Moro á zelos de un marido* 

JORNADA TERCERA. 

$¡ele Donjuán , como forzado , con una 
cadena al pie un barril grande , y 

poniéndole en el fuelo , diga 
defia manera\ 

Juan. Agua me mandan hacer, 
ojos , bolved á llorar, 
pues afsi foleis aguar 
qualquiera humano placer. 
Llorad hafía ver , que ver 
no podáis , que defía fuerte 
podéis llegar a la muerte 

En ver vnefíro deshonois 
mas í uele fer iu dolor 
imaginado mas fuerte. 
Zelos , rabia del fentido, 
furias, que el alma abraíais, 
fí aun amante muerte dais, 
qué dexais para un marido? 
De un Renegado ofendido, 
y de mi imaginación, 
que tan poderoíos fon, 
vengo á hacer mi daño eterno, 
que como es mal del infierno** 
no les hallo redención. 
Vamos, ojos , á llorar; 
vamos , dcfdicha , a fufrirí 
vida, vamos á morir; 
zelos , vamos á penar; 
agravios, vamos a dar 
venganza , vamos, memorial 
a difeurrir en las glorias i 
paífadas > vamos : honor, 
a dar armas al furor, 
y a la experiencia victorias. 

S'alc Clarín con m haz de lena al bombt9% 
y échalo en el tablado. 

filar. Maldiga el Cielo el oficio, 
y quien en él me metió, 
efíando viviendo yo 
en mas feguro exercicio! 
Como Ifaac al facrificio 
vengo de leña cargado, 
mal comido , y mal cenado, 
mal calzado , y mal vefíido, 
y lo peor , mal bebido, 
que efíoy del vino cafírado-, 
Arroz, barbado Clarin, 
y efío por grande regalo, 
agua de barril, y palo 
por vino de San Martin; 
dos , ó tres onzas , al fin, 
de vizcocho con carcoma, 
y gufanazo que alfoma 
a ayudármele á comer; 
no efíais dos dedos de feg 
cortefano de Mahoma. 

jp Juam 



La Coíarla Catalana, 
Juan. Qué ay , Clarín? 
Ciar. No sé j Don Juan, 

borrico de leñador 
foy por tu amor , y es rigor 
que me va oliendo Alcorán, 
que ellos perros no nos dan 
tan regaladas roíquillas 
para tripas , y coílillas, 
que:: Juan. Pues que dize$> 

CUr. Entiendo, 
que me eftá , Don Juan, haciendo 
el almalafa cofquilías. 

Juan. Elfo has de decir , villano? 
Ciar. Elfo tengo de decir, 

aunque imagino morir 
quarenta veces Chriíliano* 
porque el furor inhumano 
deíle Cofario cruel 
me tiene fin mi. Juan. For él 
quilo el Cielo dar venganza 
á Leonarda , porque alcanza 
Terfe retratada en él; 
que como quien rabia , veo 
de fu roílro en el criílal, 
quien es eaufa de mi mal, 
y agravio de mi defeo. 

Tu tyranizado empleo* 
y la caufa , ingrata mia, 
pienfo , que de la crugia 
hacen eclyptica de oro. 

Juan. Aunque ofendido la adoros 

Salen Narcifa , y Me renda. 

Mev. Goza el mar , y mira al dia, 
que hermofo parece en él. 

Narc. Ay Merencia , noche obfeura 
es para mi la hermofura 
del Sol, y del mar cruel; 
pluguiera al Cielo , que dél 
fuera defpojo naval, 
antes que de tanto mal 
la ocafíon llegara á ver, 
donde la pena ha de fer 
para el remedio immortal! 

Juan. Ha Narcifa. 
Narc. Quien me nombra? 

Juan. Ya efioy en tan grande olvido, 
que mi voz no has conocido. 

Narc. Don Juan? 
Juan. No foy ,fino fombra 

de lo que fui 5 qué te alfombra 
el eícucharme , y mirarme? 
que como has llegado á darme 
la muerte , y mi agravio es cierto, 
huyes de hablar con un muerto, 
que pudo el marfepultarme. 
Que para quien tan agena 
ella de mi amargo llanto, 
foy un prodigio , que efpanto, 
foy un alma , que anda en pena, 
á quien el Cielo condena 
á eterno infierno de males,, 
tan nuevos, tan deíiguales, 
que ofrecen mortales calmas 
al alma , con fer las almas 
efpiritus immortales. 
Ay Narcifa , agena , y mia 
de obligación natural, 
para fentir folo el mal 
de mí zelofa porfía! 
Con la nueva compañía 
Como te va ? ella contentó 
elle barbar© fediento 
de mi furia, y mi pafsion, 
defpues de la poífefsion, 
© mueílra arrepentimiento? 
Pero no, que tu beldad 
defeubrira mas trofeos, 
mas abifmos de defeos, 
de amor mas eternidad. 
Tienesle ya voluntad, 
y menos efquiva intentas 
finezas con mis afrentas? 
Das mas eilrechcslos lazos 
á los labios , ya los brazos, 
quando á cuenta fuya alientas? 
Reciprocando ternezas, 
dicesle nuevos favores? 
hacesle dulces amores, 
y competís á finezas 
las bizarras gentilezas? 
De amor palian ya al temor, 
que es quinta eífencia de amor 



De Donjuán de Muios Trago [o. 
fatisfaccr con rézalos. 
Ay cié ios fufpiros zelos? 
Ay mi dueño ? ay mi feñor* 
Ay juramentos? Narc. Decente, 
(¡acras citas dando, Don Juan¿ 
md muertes. 

Jutn- Las que me dan 
tus zelos ingratamente; 
el alma, como las fíente, 
aun no las puede decir, 
que las píenla remitir 
ai tribunal de mi honor, 
donde fu mifmo rigor 
me ha condenado a morir. 

Narc. Rícucha , mi bien. Ciar. Y tu, 
a quien mi fe hizo zaloma, 
galeota de Mahoma, 
donde reme Bcrcebu, 
que ^en el golfo de Corsii 
de mi cuidado navegas, 
a que ellremo de amor llegas 
con el perro , que me agravia, 
de quien mordido con rabia 
agotará feis bodegas? 
Tendrás por lo camarera 
camarero renegado, 
que de lo que yo he fembrad® 
coger la coíccha efpera, 
y daráte en la galera 
mero, y mixto imperio ya? 

Mer, Tanto , que en mi mano eíU 
hacerte dar una ayuda 
de coila , donde fe fada, 
y no algalia. Ciar. Por Alá:: 

Mer. Que es eífo? 
Ciar. Soñando eílaba 

que era Alcayde en Melilla, 
y tu la Mora Chacona. 

Mer, Todo es íueño quanto acaba 
el tiempo , nadie fe alabe 
de fus mudanzas. Ciar, Al fin, 
ya murió cñ tn amor Clarín? 

Mer. Como ÍI nunca Haciera. 
C/ízr.Pues Ninfa de Talayera, 

es mas galan Don Celin? 
Mer. Paífo , paifo , galeote. 
\Clar. Con la carga te has echad®. 

Narc, Nunca el zelofo cuidado, 
Don Juan , tanto te alborote, 
que en mi tu rezelo note 
falta de firmeza alguna, 
ni tu íófpecha importuna 
juzgue lo que no ha de fer, 
pues nunca tuvo poder 
en las almas la fortuna. 
Primero , Don Juan , perdiera 
mil vidas , y aventurara 
rml almas , que te agraviara, 
y á D.os , que es mas, ofendiera: 
que mas rezelo tuviera 
de ti, que ofendiendo eílás 
mi fe mudable jamás, 
porque una firme muger 
íliele como el Angel fer, 
que nunca fie buelve atrás. 
De mas, que Ceiimo intenta 
elle impofisible , Don Juan, 
tan cortes , y tan galan, 
que no corriera tu afrenta 
peligro , quando á mi cuenta 
no pufiiera amorta honor, 
y la obligación mayor, 
que cífaes yo quien la guardaba. 

Juan. No eílá , ingrata , quien le alaba 
lexos de hacerle favor. 
No te dificulpes conmigo 
mas, pues quieres intentar 
con ellas defialumbrar 
mi venganza , y tu cafiigo. 
Y para que mi enemigo 
no te goce , oy te condena 
á muerte de ella cadena 
mi honor , de tu error juen, 
porque acaben de una vez 
fu amor , tu culpa, y mi pena. 

Narc. Detente , dueño querido, 
no me mates fin razón. 

Juan. No admiten apelación 
los agravios de un marido. 

Salen Leonarda , Dragud , y Celin. 

León. Que es ello , perro atrevido, 
al dueño ofendes, que adoro? 

* D z Eft* 



, La CofartA 
Eftoy por Ufe de Moro 
por matarle : ola , Dragud, 
pues íu zclofa inquietud 
llega á perder el decoro 
á la beldad que idolatro, 
y á mi el reípeto también, 
haz que mil palos le den, 
que preílo ha de verfe á quatr© 
galeras , en el teatro 
del mar , mil pedazos hecho^ 
y yo apenas fatisfecho, 
reprefentar la naval 
fiera tragedia mortal 
de fu enamorado pecho. 

tfarc. Valiente Arráez , famoñ® 
Gelimo , fi á tu valor 
debo algún cortes amor, 
menos fiero ,y mas piadoío* 
con un amante zelofo, 
con un efclavo rendido, 
te mueílra , que es mi marido 
al fin , que yerros de zelos, 
con los hombres, con los Cielos 
mayor difeulpa han tenido. 
Que fi á querer has llegado* 
difculpará tu experiencia 
ella atrevida impaciencia* 
elle amor deíatinado. 
Baila el zelofo cuidado 
por caíligo , que no es poco, 
quando á furor le provoco 
c< n elh s , teniendo honor, 
que para pefar mayor, 
no le han muerto , o buelto loco-, 

Bebiendo veneno eíloy, 
que elle amor , y zelos, Cielos^, 
me eftán matando de zelos, 
y pienfo vengarlos oy. 
Alza , Narcifa , que foy 
tan tuyo , que por ti quiero 
perdonallc. 

'%Hacerte cipero 
en el alma eílatuas. Leon.lvla$¡ 

Narcifa , zelos me das, 
quando mas de zelos muero. 

$Jare* Es mi efpofo , es mi marido^ 
y coa la verdad mayor 

C$>t¿i fi • 

de fe , y de confiante am©r3 
nos hemos ccrrefpondido. 

Icón, Pierdo, oyéndolo ei fentidol: 
JSftxrc, Nació para mi cuidado. 
León, No puede aveite engañado^ 
Narc. En aquella le invencible, 

y en la mi a , es impofsibb. 
León. Que bien que os aveis pagad©! 

loca eíloy i pero yo se 
per fuceíio verdadero, 
que ñipo engañar primero 
otra mas ardiente fe. 

J$arQ. Pcríuad rme que elfo fue,, 
ferá también impofsible, 
que fiempre a mi i e invencible 
eíluvo correípondienco 
fu firme amor. 

León. Oy emprendo 
una venganza terrible: 
ven acá , Chriíliano. Juan. Aquí 
me tienes á tus pies. León, Mira: 
atentamente ella cafa, 
y eífa playa , donde añidas 
eílán de mis fcis Galeras 
las proas, que á ellas orillas, 
no he venido fin myílerio. 

Juan. Si tanto mal no me quita 
la memoria , Catalanas 
Coilas fon. 

León. Por qué fu fp ir as? 
Juan. Porque mi patria no eíl^ 

lexos de aquí. 
León. Ya te olvidas 

de una muger que dexaíU, 
en aquella playa mifma. 
burlada , fin efperanza, 
y fin venganza ofendida? 

Narc. Cielos , qué es ello? 
León. No tienes 

que negar lo que averiguas,' 
verdaderas relaciones, 
y ellas peñas, que rendidas 
a fus Mimas quedaron. 
Ilefponde , que ella deídichk 
la sé della propia.. 

Ji.an. El Cielo 
parece que me cafliga? 



¿3s Z3otítXYi cis 

o algún cfpiritu habla 
en elle Mero,. Narc. Que ciínaa 
de defdichas fe levanta 
nueva contra mi? León. Publicas 
tu delito j pues que callas* 
y á la venganza me obliga 
íér hecho á muger. 

Juan. No en vano 
de fu retrato temía 
la efpantoía iemejanza, 
íi ella no es Leonarda mifma*/ 

filare. Que es eílo * Don Juan?; 

Juan. No sé* 
León. Ola , Dragud * a Narcifa,. 

y á eifa muger pon en tierra 
con un efquife , que a villa 
de las Galeras * partiendo 
á boga arrancada * encima 
de elfos peñafeos * procuro* 
que como á Di do * y á Qlympa* 
elle Chrilliano la vea* 
porque con la pena mifma 
que ofendió * muera de pena* 
que ello toca á la juílicia. 
de mi z.elofa venganza; 
qué aguardas * Dragud YDrag.Camina* 

ChriíHana * y tu , perra» 
Ciar. Eílaba 

por darle a Dragud albricias. 
Narc. Celimo * qué es lo que intentas? 
León. De ella manera * Narcifa* 

de tus zelos * y deldenes 
tomo venganza * que enfria 
mucho una muger gozada 
el güilo * quando no olvida 
por lo mas lo menos. Juan. Cielos* 
qué es ello ? como graniza 
contra mi vueílra inclemencia, 

baíilifccs? 
’Norc. Tus mentiras. 

fiento mas * que tus crueldades,: 
León. Llévalos * Dragud * aprieifa*. 

» y zarpa la Capitana* 
y la Patrona reciba a Dragud.^ 

Drag. Vamos * Chnllianas. 
filare. Antes.que pife la orilla* 

pon Juan ¿ llegaré fin alma*. 

Matos Trago fo; 
Juan.Y á mi la enojofa vida 

me íobrará hacerme 
immortal en las defdichas» 

’Drag. Caminad. 
Narc. A Dios* Don Juan* 

que pueílo que elle ofendida 
de tus zelos * fin mi voy* 
porque te dexo. 

Van fe Dragud * y ¡as dos¿ 

Juan. Narcifa* 
á Dios, aunque verdad fean 
las ofenfas * que eftán dichas 
por boca de quien me agravia* 
que ofenfora * y enemiga 
te adoro * y no puedo mas. 
Ya las ultimas reliquias 
de los acentos me lleva 
el viento , que folicita 
llevarle mis efperanzasj. 
y las olas enemigas 
montes van poniendo en medica 
Plegue á Dios , que embravecida^ 
con un leveche , elle leño 
efeupan al Ciclo,* y tiñan 
de verde * y negro íalitre 
los ojos del Sol * y fi rva* 
quando á losabilmos buelva. 
de mayor ai-bol. la quilla, 
para que pedazos hecho* 
pueda con el alma * y fin vida 
falir á gozar del bien* 
que me roba mi deídichal 

León. Perro * al bogábante preílo4 
Juan. Defcanfa., fiero homicida 

de mi honor en los agravios., 
León. La colera vengativa, 

de una muger agraviada, 
con menos no fe pedia 
fatisfacer , bufea aora 
finezas agradecidas, 
con que obligadas mis quedas, 
fe en caminen a tus dichas. 

Juan. Mis fofpechas , mis rezelosj 
íus palabras acreditan* 
ella es Leonarda , ó no íoy 
deldichado * á nuevas iras 
dfi U fortuna me entregan 

mis 



La Cofaria 
nvs males. 

CeL Chnítiano , arrima 
al remo el pecho , y los brazos. 

Juan. Matadme , ó canfaos , defdichas. 
Van fe y y [alen Mer encía ,y Narcifa. 

Ar^rr. Budvc , Merencia , y mira 
como las feis galeras 
íe al ex a n deíia playa, 
y á la muerte me acerca». 
Mis fuípiros parece, 
que ayudan á las velas, 
¿ las olas mi llanto, 
á ios remos mis quexas. 
Mira como la efpuma 
argenta las entenas 
con la fuerza que hace 
la roxa palamenta. 
Ya parecen volando, 
en medio del mar peñas, 
y ya tan breves nubes, 
que las divifo apenas. 
Plegue á Dios , enemigos, 
pájaros de madera, 
para mi mal con alas, 
para mi bien fin ellas, 
que antes que vencedoras, 
los muros de Biícrta 
faludeis defde el agua, 
befeis defde el arena, 
os encuentre la efpada 
del valor de los Leyvas, 
que la famofa cíquadra 
de Sicilia govierna, 
quitándoos de las manos 
el bien que fe me alexa, 
el Sol que fe me pone, 
la laz que fe me a ni en tai 
O plegue á Dios, que en medio 
de la veloz carrera, 
cayados desbocados, 
con alas , y íln riendas, 
los Alpes íc os opongan, 
cuyas peñas íobervias 
os aguarden al paífo, 
porque paréis íbbre ellas! 
Salgan á recibiros 
&te$ 4e efcoüos hechas# 

Catalana, 
al golfo de Narbona, 
las Pomas de Marfella! 

Mer. En tu ofe ni a , fe ñora, 
parece que defeas, 

Narc. Dexame, que edoyloca. 
Mer. No ay quien negarte pueda, 

que la ocaíion es mucha. 
Narc. No me queda , Merencia, 

mas remedio á mis males, 
que la muerte , poltrera 
Enea de ia§ defdichas; 
ai mar deltas peñas 
fere precipitada, 
de Ñapóles Sirena. 

Mer. Detente , que la vida 
libra con la paciencia 
en el tiempo efperanzas, * 
que todo naal remedian. 

Narc. Si no me engaño, mira, 
no parecen galeras 
las que doblan el cabo 
de eiTa punta fobervia, 
atalaya del campo 
de la batalla fiera 
de mis zelos , y agravios? 

Mer. Y fon Chriílianas velas, 
que he vifto en los garcefes 
Cruces, y en las vanderas 
de los edanteroies. 

Narc. Tan cerca van de tierra, 
que befan con las palas 
de los remos la arena. 

Mer. Parece que han venido, 
por la Piedad Eterna, 
de los Cielos guiadas.^ 
Lleguémonos mas cerca 
del mar á darles voces, 
para que alguna venga 
á focorrernos. Narc. Vamos*. 
ü á voces que no llegan 
alcanzar efperanzas, 
que de la vida buelan, 
no las anega el agua, 
el viento no las lleva. 

Entranfe > y falgrtn Don Carlos en cuerpo 

con baflon a fuños Capitanes) 

tocando una trompeta. 



De Don Juan de Matos Trago Jo. 
Car!. Amayna ,y a tierra vaya 

el eíquife , Capitán, 
por dos mugeres , que eftan 
dando voces en la playa, 
para que las ídeorramos, 
que de algún roto baxel 
dieron al través , que en él 
la vida á dos vidas damos: 
y es de la humana piedad 
obligación , y mas quando 
ay Padres que eílán llorando 
deíla mifma calidad 
alguna defdicha. Cap. Entiendo, 
que ya las ha focorrido 
el eíquife.. Cari. No han tenido 
poca dicha , que viniendo 
de Cartagena , pudieran 
las galeras navegar 
golfo lanzando 3 y pafTar 
tan lexos , que no las dieran 
el focorro que han hallados 
nías todo lo traza el Cielo, 
quando al mayor defeonfuelo 
las d'eícüchas han llegado. 

ScU* Elle es el Cabo , llegad, 
Péñoras , y agradeced 
ella piadofa merced, 
efta debida piedad* 

Narc. Danos tus manos. 
Cari» Señoras, 

guárdeos Dios : bella mugérl 
moza , y noble al parecer, 
y fin dicha. 

je are. De alié lloras? 
X 

Cari* RepaíTo con tu preferida 
una memorii, que al llanto 
me ha obligado. 

Narc. No me efpanto, 
que en mi ha puerto la inclemencia 
del cielo un exemplo trille 
de las defventuras todas, 
pues mi viudez, y mis bodas 
cali á un tiempo vi .Cari. Tuvifte 
efta defdicha en la mar? 

Narc. El mar ocafíon ha íido 
de aver mi dueño perdido, 
y mas que el mar, el amar» 

Cari. De adonde paliabas? A7are. Soy 

de Mallorca , y á Valencia, 
Pegaros de fu inclemencia, 
iba con mi efpofo. Cari. Eíloy 
efcuchando con terneza 
tufuceíTo lartimofo» 

^arc. Al fin , el hijo furiofo 
de Arnaute , cuya fiereza 
con lcis haxeles deftruye 
las riberas Eípanelas, 
y por iagrado á las olas 
del mar del Africa huye, 
nos cautivo en el través 
del golfo de Barcelona: 
y poniendo la perfena 
de mi marido a los pies 
de la fortuna en un remo, 
á la iuerte defdichada, 
de mi hermolura inclinada 
la íuya , con tanto dlremo 
mi ofenía felicitó, 
que hallando en mi á fu violencia 
la debida refirtcncia, 
oy en tierra me dexó 
fola con erta criada, 
que mi defdicha ha corrido 
también 5 porque mi marido 
con muerte defeíperada 
fin dieífe á fu trille vida 
quando fe vierte fin mi, 
y yo fin él, vierte allí 
la que me queda perdida, 
harta que vueílras galeras 
llegaron , y voces dimos, 
porque en las infignias vimos 
que eran Chriílianas vanderas. 

Cari. Trille fucefío ! decid, 
como , Péñora , os llamáis? 

Narc. Narcifa, porque veáis 
que ella impropio el nombre en mi» 

Cari. Y al fin , es vueílro marido 
de Valencia natural? 

Narc. Y de lo mas principal, 
que ay allí. 

Cari. De qué apellido? 
porque conozco yo allí 
qualquiera noble blafon. 

Narc, 



La Cotaría Catalana 
Narc. Su nombre es Don Juan Ladrón. 
Cari. Don Juan Ladrón? Narc. Señor , su 

Cari. Eíte lo ha fido primero 
de una hija que he engendrados 
y.quando verle cafado 
con ella en Italia efpero, 
iiallo que es vueftro mar idos 
debió de dar á mi hija 
la muerte. 

'Narc. Con que me aflija 
darme de nuevo ha querido 
el Cielo ocafion ; no en vano 
me hablaba íiempre Celimo 
en lo mifmo. Cari. Oy me laftimo 
de nuevo : ha Ladrón tyrano 
de mi vidal Mer. Peregrino 
fuceílb! Cap. Notable cafo! 

Ñire. En nuevos zelos me abrafol 
Cari. Los Baxeles determino 

de eífe Cofario feguir 
Laña Biferta., haña Argel* 
y de efTe ladrón cruel, 
que me intentó deílruir 
de honor, y vida , el fu ceño 
faber de mi nueva afrenta, 
y tomarle eñrccha cuenta 
de mi hija. 

Narc. Pierdo elfeíTol 
de nuevo me abrafo , y rabio 
de zelos! Cari. Soldados , oy 
os debo mi honor , yo voy 
á fatisfacer mi agravios 
eñe Cofario bufquemos, 
haciendo como Efpañoles, 
puesfois déla Europa Soles. 

Cap, Dexa efeufados diremos, 
y parte a vengar tu honor, 
que de Biferta , de Argel, 
y el mundo , aquefte Baxel 
puede falir vencedor 
con tu valor folamente j 
porque ya por nueftra cuenta 
corre , aunque es tuya la afrenta* 
pues á tu brazo valiente 
Efpaña debe eñe honor, 
quando no vinieras aquí 
por nueñro Cabo. Narc. Sin mí 

eñoy de zelos, y amor* 
felicitando venganzas, 
quefoyla ofendida yo 
también. 

Cari» Donde encamina 
penfamientos, y efperanzas 
eífe Cofario infolente, 
efíe bárbaro arrogante? 

Narc. Las proas pufo al Levante^ 
y mis dichas al Poniente. 
Zarpa, que aunque mas navegué 
en hypogrifos del mar, 
primero le has de alcanzar, 
que al golfo de Roías llegue. 

Cari. Zarpa, y aboga arrancada Toe ¿mi 

venced del mar el furor, 
que en alcances de fu honor 
Va Don Carlos de Moneada. 

Van fe falta Leonarda ,y Ceíivux 

Xeon. Obfcura, y medrofa noche! 
Cel. No fin caufa en ella cala 

has dado fondo , que el Ciel« 
imaqino , que amenaza 

o .1 

al mar con tormenta. 
Xeon. Y todo 

quanto en la tierra , y el aguí* 
miro , parece que aborta 
aífombros s no sé qué eítraña, 
nueva trifteza , Celin, 
me difeurre por el alma, 
que me canfa quanto veo, 
que quanto miro me efpantal 
Aquel Catalan Chriñiano, 
que 1® llevarte á la efpalda 
de la Patrona , Celin, 
qué fe ha hecho? 

'Cel. Ella mañana 
no me mandarte bolveríe 
á la Capitana? León. Bailar 

Cel. Al Valenciano quité 
la cadena. 

León. Por qué caufa? 
Cel. No me lo mandarte tu? 
León. Pienfo que si, mas ya ertabá 

de otro parecer aora¿ 



i. 

De Don “Juan de Ai atos rragcfo» 
mira:: CV/.Notables mudanzas! 

León. Mucho rigor fue poner 
en tierra aquellas ChriíKanas, 
pues ninguna en mis ofe ni as, 
Celio , eílaba culpada. 

Cel. No fue pequeño rigor. 
Leen. Si fue, pues á quien me agravia* 

ío que no es muerte , es pequeño 
caíhgos que dices ? Cel.Nada, 
fino que tu güito es julio, 
contradiciones eílrañas. 

%eon.Celin. Cel.Qué mandas? León.Parece 
que por eííapopa entraba 
mi padre. Cd.Tu padre? como? 

León. Pienfo que en mi, Celin, habla 
el alma como entre fueños: 
ven acá. Cel.Qué es lo que mandas?; 

León. Llámame a Don Juan. 
Cel. Quien es Don Juan? 
León. Quien ? toda la caufa 

de mi defdicha : elfo ignoras 
aora ? Cel.De mi ignorancia . 
es la ocaílon el refpeto. 

León. Llámale, pues* mas aguarda, 
que con Teodoro es mejor 
comunicar de mis aníias 
los eftremos , que en cfcélo 
es mi fangre: Celin , llama 
á Teodoro * pero dexa 
que defeanfe , fi deícanfan 
los que con pelares viven. 

Cel. Y no fuera de importancia 
poca que te recogieras 
también , que ya las eladas 
fombras de la noche llegan 
a la mitad , que las altas 
Hftrellas lo eílán diciendo, 
pues que tantos Argos guardan 
á tusBaxeles , y á ti. 

León. Celin , dame una almohada, 
y dexame un poco á folas, 
que me harás lifonja. Cel.Tanta 
;averfion , que podrá fer? 
‘de que nacerán tan varias 
!defigualdades ? aquí 
£ienes la almohada. Lew*V&]Tfr 
el Cielo contigo wat 

Cel. Tanta novedad me efpanta: 

Guárdete Alá. 
Vafe Celin ella recojlada en la altaos 

hada, diga. 

Leen. Porque abyftno 
de confufiones 3 León arda, 
navegan tus penfamientos, 
y corren tu? efpcranzas? 
Que laberinto es aqueíle, 
donde vives encerrada, 
que ni aciertas la falida, 
ni te acuerdas de la entrada? 
Que fueño es elle que duermes? 
qué encanto es elle, en que pallan* 
tus años, como las lbmbras? 
tus dichas, como las aguas? 
Que modorra es la que tienes, 
tan mortalmente penfada, 
que ni fientes lo que dices, 
ni eicuchas lo que te hablan? 
Adonde vamos ? que es ello, 
faifas glorias, fombras vanas, 
locos güilos, cuerdos miedos. 
Tordas horas , ciegas anfias? 
Qué letargo os entretiene? 
que móvil os arrebata? 
qué mentiras os fufpendcn? 
qué apariencias os engañan? 

Canta una votl de rouge? adentro»] 

Cant. Adornaos, humano engaño, 
á las ventanas del alma, 
abridlas bien , que el entierro 
del gran Saladino paila* 
y por rica herencia dexa 
lo que en vida alegre , y larga, 
defpues de averias fumado, 
montaron victorias tantas. 

León. Eílraña mufica , y letra! 
qué voz es eíla que canta, 
fin determinar adonde? 
parece Sirena humana. 

Cant. Del roxo mar en cadenas, 
/ * 

del roto orgúllo de Francia, 
de la Taqueada de Egypto, 
de tanta empreña , y hazaña, 
efta pobre mortaja 
fok del mundo Saladino faca; 



La Cafarla Catalana. 
"Jora fe canta a qtiatro voces , y al pro¬ 
pio tiempo que van acabando de cantar, 
vaya fatiendo un hombre con tina barba 
muy larga,y cana, con una jaqueta blan¬ 
ca, pintada toda de ojos , y unos calzones 

de lo mifmo , los brazos defnudos , y las 
piernas, y un rofiro detrás de la muertey 

con un atahud pequeño debaxo del brazo, 
pintado de Coronas , Tiaras , Mitras, Ce¬ 

tros , y Baftones , y al hombro un azadón 

barnizado , y levantandofe Leonar- 

da, digal 

León. Quien eres, fiera ilufion, 
que mis fentidos efpantas? 
fombra , ó prodigio , quien eres? 

ViJ. El deíéngaño ; no hablan 
por mi citas empreíías todas 
que miras ? cuenta mis canas, 
quando no puedas mis ojos, 
y mira atrás con qué cara 
doy carta de pago al mundo. 

León. Donde caminas? VlfAl agua 
del olvido , al pozo eterno 
de la muerte , donde aguarda 
tomar eíta Nave puerto, 
en quien la vida fe embarca, 
para atraveífar el golfo 
de effotro emisferio. León.Pailas 
alguna mercaduría? 

Vif. Y no de poca importancia. 
León. Qué llevas? 
V'f. Coronas, Cetros, 

Laureles , Mitras , Tiaras, 
Bailones, tridentes , plumas, 
ingenios , bellezas raras. 

León. De qué íirve eífe inílrumento, 
que al hombro llevas? Vif.Dt, aldaba, 
para llamar á la puerta, 
como miras, de eíta cafa. 

Comienza d cabar con el azadón ,y abre 

el ejcotillón , y tomándole de la mano , fe 
va hundienio la Vi fon y y en acabandofe 

de efonder, como vdt tirando el brazo yva- 

ya faüendo afdo de la mifma mano , en 

la mify na apariencia Arnaute Mami¿ 

todo fangriento, y efpantofot 

adonde la muerte vive. . 

Ya la tengo abierta , baxa 
conmigo , y verás exemplos 
de ella verdad dentro i acaba, 
dame eífa mano. Ieo«.Eípantofa 
viiion, fuelta, que me abrafas, 
que me yelas , que me tienes 
fin vida , aliento , y fin alma. 
Suelta, fuelta perro , qué es 
efto que de nuevo me eipanta 
la viíta ? fangrienta fombra, 
que mas fiera me amenazas, 
quien eres? ^.No me conoces? 

León. Ya te conozco; qué eítraña 
ocaíion te trae á verme? 

Arn. Altos fecrctos me íácan 
de donde ello y á tus oíos. 

León. Qué región vives, elada 
fombra ? fangrienta figura? 

Arn. El clima que nunca baña 
la luz del Sol, ni conoce 
los rayos de la efperanza. 

León. Qué quieres de mi? 
Arn. Que veas 

donde me tiene la errada 
fien da que fegui, que el Cielo 
á ello me obliga , porcaufas 
de fu fecreta jufticia. 
A muerte ellas condenada. 

Entrefe con eflo por el vefuario y y dé Lee* 

narda voces de efpantada , y falgan los 
Moros que pudieren. 

León. Ola, Celin, Dragud, Muza* 
Tarfe, Zayde, Hamete, Audalla, 
Teodoro , Don Juan. 

Cel. Qué es eíto? Leon.Q\?i. 

Drag. Qué dices? qué mandas? 
León. No ave¡s encontrado todos 

fali 1 con fangrienta cara 
de eíla popa á Arnaute aora? 

Celin. Soñando fin duda citabas, 
y alguna ilufiéit feria, 
que te repieienta al alma 
la adulta fangre* Leo*.Sin dudá, 
Celin, Dragud, que foñaba*. 
qué medrofo fueño, ay Cielos! 
PeiOj dios oíos me engañan, 
o yo lo vi con los ojos» 



De Don Juan de Matos Fragofo, 
JDrag. De eífas apariencias vanas 

i'uele valerle el temor. Difp aran. 

Zayd. Famoío Arráez, qué aguardas, 
que (obre ti tienes doce 
velas baftardas Chriftianas, 
polve ra efcupiendo , y plomo? 

León. Corta los ferros , y arranca, 
Celin. Ya no fe puede efeufar 

de pelear , que la efquadra 
enemiga, en media luna, 
cali delta efirecha cala 
nos ha ganado la boca. 

León. Para ocaíiones tan arduas 
es el valor: arma , amigos. 

Dice dentro Don Cario<yi.oeando trompetas* 

Car!. Santiago, y cierra Eípaña. 
Drag. Boga, que lomos perdidos. 
Celin. Al Neblí, y la Vigilancia, 

y á tu Capitana embillen. 
Car}. Aferraá la Capitana 

de Biíerta. León.En fu defenfa 
ganar pienfo eterna fama. 

Entrenfe tocando trompetas, y caxas , y 
falgan , retirandofe Leonarda , herida , y 

fangrienta , y Don Carlos fu padre , Nar- 
cifay Merenciay Capitanes , / Soldados, 

y diga Leonarda. 
León. Deten la eipada íangrienta, 

heroyea gloria de Efpaña, 
no me acabes de matar, 
que foy: : : Cari*Quien? 

León. Tu defdichada 
hija. Cari.Quien? 

León. Leonarda foy. 
Cari. Tened , tened las efpadas. 
León. Dexame que á tus pies muera. 
Cari. Qué es ello y hija? 
León. En tu ayrada 

mano me caíliga el Cielo, 
que mi inobediencia ingrata 
ha querido que caíligue 
tu mYma íangrienta efpada, 
quien me dio vida, permite 
que me la quite. Cari.Levanta 
á mis brazos. León.Ya no puedo, 
que la fangre que me falta 
?á quitando de la vida, 

para el remedio del alma: 
que no fin caufa los Cielos 
con avifos me llamaban 
para cita ocaíion , que quieren 
predeítinarme por trazas, 
y diferentes rodeos, 
que los íentidos no alcanzan 
humanos : vengan Don Juan, 
y Teodoro , el uno caufa 
de efta deldicha dichofa, 
y el otro de culpas tantas, 
como tengo cometidas, 
teftigo de villa , y vayan 
Íuftanciandoníc el procedo 
de mi muerte. 

Sale Don Juany Teodoro, Clariny Narcifa, 

y Mereñcia. 
Cari. Hija amada, 

quien pudiera darte vida! 
León. Padre, ellas honradas canas 

no bañéis en llanto , viendo 
que mi íangre os da venganza, 
porque mi muerte es dichoía, 
fiendo con la confianza 
de que he de alcanzar perdón 
del Cielo : Don Juan, acaba, 
llega , que fi la prefencia 
de mi padre te acobarda, 
o y quiero que te perdone, 
pues que debo á tus mudanzas, 
y ciegas ingratitudes, 
toda la dicha del alma. 
Que quiza pudiera 1er 
de tu firmeza pagada, 
fobervia para tu honor, 
o libre para tu infamia, 
qüe ellos fon altos fecretos, 
que fe eiconden á la humana 
villa : perdóname todas 
las ofenfas , que en venganza 
de mi furia has recibido 
de mi mano. Juan. Una palabra 
apenas reíponder puedo. 

León. Y a todos quantos agravian 
mis errores , y locuras , pido perdón» 

Teod. Tu defgracia 
allanto á todos obliga. 

León, 



L í Cofaria 
León, Del Cielo he de Cer Colaría, 

que pues la Piedad immenía 
si pecador hulea , y ama 
si que fe convierte i yo, 
tomo el Ciervo , que las aguas, 
Solicita le defeo, 
ya fon Tuyas mis entrañas. 
Salid, ETpofo ofendido, 
á recibir ella efclava, 
'de vueílro Amor fugitiva, 
y de fus culpas errada. 
Ella ovejuela perdida, 
que bufcaíles entre tantas, 
acoged , que ya llorofa 
por vueílros aprifeos vala. 
Toda foy fuego de amor, 
toda Fe, toda Efperanza; 
por Vos fe me arbrafa el pecho, 
por Vos fe me arranca el alma. 
Bien sé. Señor, que es mayor 
vueíira clemencia , que quantas 
culpas ay , fi arenas fueran. 
¡Y vos, Virgen Soberana, 

Catalana* 
Madre de Dios, amparad 
en elle trance mi alma: 
Padre , vueitra bendición 
me dad , que mi Efpofo aguarda 
ya con ios brazos abiertos: 
jefus , jefas. Cari.El te valga, 
en ti murió mi alegría, 
aunque me dexa efperanza 
de mejor vida. Teod.Y á todos 
tan venturofa mudanza 
con exemplo , y con embidia. 

Cari. Remolcando las Chriílianas 
Galeras á las vencidas, 
en heroyco honor de Efpaña, 
para dar fepulcro al cuerpo, 
que fegun la Fe, las altas 
luces fu efpiritu pifa: 
zarpa á Marfella de FranciaJ 

Ciar. Zarpa. Todos,Zarpa. 
Teod, Dando fin 

con aquello álaCofaria 
Catalana , donde pide 
Matos perdón de las faltas-' 

\ 
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